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  چكيده
 ـو  سـازمان تجـارت جهـاني   اركان حقوق ترين عدم تبعيض از اساسي[اصل]  ة سـت. در هـر دو لاي ـ  اروپـا ة اتحادي

 برداري از اصل عدم تبعيض، بر اصل ممنوعيـت تفـاوت در  اروپا)، بهرهة حاكميتي (سازمان تجارت جهاني و اتحادي
ة گرايانـه دربـار  پيشگيرانه و اصلاحهاي ابعيت افراد استوار است. هر دو دسته فعاليت[منشأ] محصولات و ت ماهيت

رو شده است. هدولت از محصولات داخلي و افراد متبوع، با شكست روب حمايت نارواياعطاي امتيازات و حمايت و 
 حقوقة پروازانو بلند هگستردة اساسي در سازمان تجارت جهاني و دامنهاي وجود تفاوتما را به ،تراما بررسي دقيق

ديگري  شود. اختلافات اساسي و مهممي اهداف و حمايت از حقوق بشر رهنمون ،هاسياستة زميندر  اروپاة اتحادي
دهد كه سـازمان  مي بررسي نياز به مقررات جهاني نشان .دد مورد شناسايي و بررسي قرار گيرنيز وجود دارد كه باي

ة رسميت بشناسد و با اين كار، خود را بـه شـبك  از اهداف قانوني و مشروع را به تريوسيعتجارت جهاني بايد طيف 
كند. تأكيد و پافشاري بيشتر بر منافع اساسي و حفظ  تراروپا حاكم است نزديكة اتحادية عدم تبعيض كه در منطق

  كند.مي لايه ايجادكلي قوانين چند و كمك به انسجامها تناسب، راهي براي غلبه بر برخي از آشفتگي

                                                           
1. Direct and indirect discrimination in WTO Law and EU Law, NCCR Trade Regulation, Working paper no. 

2011/16, April 2011. 

2. Thomas Cottier & Matthias Oesch 
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  مقدمه. 1
هـاي اقتصـادي،   رغم تفاوت در ويژگيعلي )4(اصل برابري حاكميت كشورها بنا شده است.ة بر پاي المللبينحقوق 

 ـبـين ة بايد [از لحاظ حقوق و تكاليف] در جامع هادولتاجتماعي، سياسي يا هر تفاوت ديگري، تمامي  ي برابـر  الملل
رفـي) و در قـانون سـازمان ملـل     ع المللبيني (حقوق المللبيندر قوانين عرفي  هادولتبرابري حاكميت  )5(باشند.
، برابـري در وضـعيت   كند. اين برابريمي لقيبرابر ت ،يالمللبين، كشورها را قبل از مراحل و تشريفات روابط متحد

در  روابط معاهداتي و سياسي نيسـت. اين برابري (برابري حقوقي) مستلزم رفتار برابر در  ،حالاينبا )6(حقوقي است.
دهد كه در ميان كشورها تبعيض قائل شـوند و در مـورد برخـي    مي اين حق راها آن حقيقت، حاكميت كشورها به

بر همين مبنا [تبعـيض] سـبب شـده اسـت      )7(جانبه برقرار كنند.جانبه اعمال يا روابط دويكهاي كشورها سياست
محصولات داخلي اقـدام كننـد. در    به اعطاي امتيازات به شهروندان و حمايت ازصلاحيتي خود، ة در حوز هادولت

با اين منطـق شـكل گرفتـه     )8(مركانتيليستي) برگرفته از مكتباقتصادي (ة ي، سياست موازنالمللبينروابط تجاري 
و  ل تـوازن قـوا  اص ـ بـر مبتني ي يي اروپاهادولتنظام ( )9(وستفاليذاتاً بخشي از سيستم كشورهاي  ،است. تبعيض

  مختلف و ايجاد توازن در قدرت شكل گرفته است.هاي مفهوم حاكميت ملي و مستقل) است كه با ائتلاف
تغيير بنياديني در مفهوم برابري شكل نگرفت. اصل عدم تبعيض در  ،ملل و سازمان ملل متحدة با ظهور جامع

 )10(اصر يا اصول كلي حقوقي پديـدار نشـده اسـت.   عرفي مع المللبينحقوق ة بخشي از بدن عنوانبهميان كشورها 

                                                           
4. I. Brownlie, Principles of Public International Law (Oxford: Oxford University Press, 6th ed. 2003), at 289-

292; A. Peters, Die Strukturähnlichkeit der Diskriminierungsverbote im Menschenrechtsbereich und im 

Welthandelsrecht, in S. Breitenmoser et al. (eds.), Human Rights, Democracy and the Rule of Law, Liber 

amicorum Luzius Wildhaber (Zurich: Dike Verlag, 2007), 551, at 578; C. Tomuschat, International Law: Ensuring 

the Survival of Mankind on the Eve of a New Century, Recueil des Cours 281 (1999), 161. 

ناظر بر روابـط دوسـتانه و    المللبيناصول حقوق ة اعلامي«مجمع عمومي سازمان ملل با عنوان  2625 ةقطعنام ن.ك: ،براي مثال. 5
  »اري ميان كشورهاهمك

6. Tomuschat, supra n. 1, at 189. 
7. G. Schwarzenberger, Equality and Discrimination in International Economic Law, The Yearbook of World 

Affairs (London: Stevens & Sons, 1971), 163; W. F. Schwartz/A. O. Sykes, The Economics of the Most-Favored-

Nation Clause, in J. S. Bhandari/A. O. Sykes (eds.), Economic Dimensions in International Law: Comparative and 

Empirical Perspectives (Cambridge: Cambridge University Press, 1997), 62. 
 در محـدوديت  ايجـاد  و اخلـي د صـنايع  از حمايـت  اقتصـادي،  امور در دولت شديد دخالت دارطرف ،)مركانتيليسم( سوداگري مكتب .8

همين تفكر، مستعمرات توسط كشورهاي اروپايي تأسيس شدند تا ضمن تداوم جريان ورود طلا و سـاير جـواهرات    بر اساس. بود واردات
ملـل  الهم كنند. در اين مكتب، تجارت بينبه آن مستعمرات فرا را موجبات صدور كالاهاي خود ،بها از اين مستعمرات به كشور خودگران

شد. اعتقاد اين مكتب بر اين بود كه دولـت بايـد در   مي بيشتري به كشور ةگرفت كه باعث ورود طلا و نقرمي تا جايي مورد تشويق قرار
  امر تجارت دخالت كند و با وضع قوانين حمايتي، تراز مثبت تجاري بين صادرات و واردات را حفظ كند.

) ميان كشورهاي اروپايي منعقد شـد. در ايـن معاهـده    1618-1648مذهبي (ة سي سالهاي وستفالي پس از پايان جنگة معاهد .9
در هـا  آن جز انگلستان و لهستان حضور داشتند. اصل استقلال كشورها، اعم از سياسي و مذهبي و نيز تساويكشورهاي اروپايي بهة هم

  ه مورد توافق قرار گرفته است.روابط خارجي براي اولين بار و رسماً در اين معاهد ي والمللبينروابط 

10. M. Oesch, Commercial Treaties, in Max Planck Encyclopedia of Public International Law (Oxford:Oxford 

University Press, 2009), para. 4. 
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خـاص بـه عـدم    هـاي  علاوه بر آن، عدم تبعيض فقط مربوط به حقوق بشر نيست و ممكن است در برخي نقـض 
  )11(تبعيض استناد شود.

تنظيم مقـررات تجـارت    در ويژهبهاقتصادي و  المللبينويژگي خاص در حقوق  عنوانبهعدم تبعيض در واقع 
صـورت بنيـادين   اصل عدم تبعيض كه به )12(گذاري مستقيم خارجي بروز يافته است.و حمايت از سرمايه يالمللبين
در  )13(و از اصول مهم سازمان تجـارت جهـاني اسـت    يافتهعمومي تعرفه و تجارت، توسعه و بهبود  نامةموافقتدر 

 هـا دولتمندي از مزايا و فوايد متقابل، رهالوداد و رفتار ملي تشكيل شده است. براي بههكامل تواقع از دو اصل دول
سـازي رفتارهـا و   براي پيـاده  دشمي حاكميتي اعمالهاي تبعيض ،توافق كردند آن دسته از حقوق كه بر اساس آن

ظهـور  ة ي حاصل شود. اين فرآيند پايالمللبينآن، برابريِ واقعي در روابط ة د، كه در نتيجدات برابر، محدود شوتعه
نـاوبري و  ة در زمين ـ هاي آزادسازي تجارت است و معاهدات دوجانبه كه در ابتدا صرفاًت آزاد و سياستتجارة نظري

مشروط و هم بدون قيد و شرط توسـعه و بهبـود    صورتبهشد را، هم مي الوداد رعايتلهكام تتجارت در اصل دول
داخلي و براي اطمينان از رفتـار برابـر    خاص براي منع حمايت [ناروا] از توليد طوربهاصل عدم تبعيض  )14(بخشيد.

 تـر بنابراين توافق شد در صورت وجود شـرايط مطلـوب   )15(در مقابل محصولات داخلي و خارجي طراحي شده بود.
 ، تسري يابد.معاهدهاعضاي آن  الوداد به ديگرهكامل تبراي يك طرف معاهده، آن شرايط طبق تعهد به اصل دول

 كـار در قـرن نـوزدهم بـه    )FCNمعاهـدات  (ت، تجارت و دريانوردي مودة ت دوجانبشده در معاهداموضوعات ذكر
و تعهـدات مـرتبط بـراي    هـا  نامـه موافقـت بسـتري مناسـب از    ،و به همين دليل پس از جنگ جهاني دوم اندهرفت

 19رال قـرن  ليبة ترتيب ظهور اصل رفتار ملي در دورهمينمناسب ايجاد شد. بهة چندجانب نامةموافقتگيري شكل
حمايـت   نامـة موافقتبه  )اصل رفتار ملي(دوجانبه ممكن شد و بعدها به ورود آن هاي نامهموافقتو راهيابي آن به 

بـا   ييـا رفتـار   آميـز گذاري انجاميد. اين اصل از محصولات خارجي و حتي افراد، در برابر رفتـار تبعـيض  از سرمايه

                                                           
11. Peters, supra n. 1, at 554-562. 
12. See, e.g., T. Cottier/M. Oesch, International Trade Regulation: Law and Policy in the WTO, the European 
Union and Switzerland. Cases, Materials and Comments (Berne/London: Stämpfli Publishers Ltd/Cameron May), 

at 346-381; W. J. Davey/J. Pauwelyn, MFN-Unconditionality: A Legal Analysis of the Concept in View of its 

Evolution in the GATT/WTO Jurisprudence with Particular Reference to the Issue of Like Product, in T. Cottier/P. 

C. Mavroidis (eds.), Regulatory Barriers and the Principle of Non-Discrimination in World Trade Law (Michigan: 

The University of Michigan Press, 2000), 13. 
13. WTO law is reprinted in: The Results of the Uruguay Round of the Multilateral Trade Negotiations: the Legal 

Texts (Geneva, 1995); Cottier/Oesch, supra n. 7, at 346; V. Heiskanen, The Regulatory Philosophy of 

International Trade Law, 38 Journal of World Trade (2004), 1, at 2; M. Cremona, Neutrality or Discrimination? 

The WTO, the EU and External Trade, in G. de Burca/J. Scott (eds.), The EU and the WTO: Legal and 

Constitutional Issues (Oxford: Hart Publishing, 2001), 151, at 153-158. 
14. Oesch, supra n. 5, paras. 11-14; Peters, supra n. 1, at 558; see, for conditional and unconditional MFN, 
Davey/Pauwelyn, supra n. 7, at 13-50. 

15. Heiskanen, supra n. 8, at 13; G. De Búrca, Unpacking the Concept of Discrimination in EC and International 
Trade Law, in C. Barnard/J. Scott (eds.), The Law of the Single European Market, Unpacking the Premises 

(Oxford: Hart Publishing, 2002), 181. 
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  كند.مي خلي حمايت و حفاظتمطلوبيت كمتر نسبت به محصولات و اتباع دا
ت، تجارت و دريانوردي، تـا حـد   عمومي تعرفه و تجارت و پيمان مود نامةموافقتاصل عدم تبعيض مندرج در 

شـكل گرفتـه    1957ست كه در سـال  اروپاة سازي اقتصادي جامعبخش مدل صلح از طريق يكپارچهزيادي الهام
 ـ ابتدا در بازار مشت ،است. سنگ بناي عدم تبعيض ة رك و سپس در بازار داخلي گذاشته شد. امـروز در درون اتحادي

اروپا، حمايت از حقوق شهروندي و رفتار برابر با افراد، مربوط به حقوق بشر بوده و در منشور اروپا و خارج از آن، از 
ض و مهـار  اصـل عـدم تبعـي   ة پاي بر اروپاة سازمان تجارت جهاني و اتحادي )16(باشد.مي جمله حقوق اساسي [بشر]

 ـبـين واردات محصولات ة در انتخاب علايق و ترجيحات خود دربار هادولتقدرت حاكميت  ي، اعـم از كـالا و   الملل
سـازي ايـن   عد پيادهعدم تبعيض، در بة فلسفاشتراك در عين  درحاكميتي ة هر دو لاي. است هخدمات بنا نهاده شد

 كـاملاً  صـورت بهني، در برخي موارد و سازمان تجارت جها اروپاة سازي اقتصادي در حقوق اتحاديو يكپارچه اصل
 متفاوت و متناقض عمل شده است. 

سازي تجارت است ولـي ايـن حقـوق بـراي     عنصر مهم در آزاد ،عدم تبعيض در حقوق سازمان تجارت جهاني
يـت از صـنايع   حماهـاي  تجاري كالاها و تعرفههاي كند. محدوديتنمي تجارت آزاد در سطح جهاني الزامي ايجاد

در حـال كـاهش و   اي فزاينـده  طـور بهعدم تبعيض)  رغم توصيه برداخلي و نيز ايجاد درآمدهاي مالي داخلي (علي
تعهد بـه   وجودبا راهي بس طولاني در پيش است. امروزهها حال تا حذف كامل محدوديتاينبا است.شدن محدود

كه ميراث ها جارت و استانداردهاي مواد غذايي و همچنين يارانهمانند موانع فني ت ايهعدم تبعيض، موانع غيرتعرف
ست، موانع آزاد ا اًكه تجارت كالاهاي صنعتي نسبتحاليمثال در طوربهد. است، همچنان وجود دار سوداگري مكتب

 ـكشاورزة جدي در زمين  )17(سـت. همچنـان بـاقي ا   ـ   ها) در دور اروگوئهگذاري (تثبيت تعرفهروند تعرفه وجودبا ي 
خـدمات، بـا معرفـي    ة حيط ـ را حـذف كنـد. در  ها آن عدم تبعيض در مورد تمام اين موانع اعمال شده، اما نتوانسته

 عملـي  ـ   مـدت اسـت  كـه فرآينـد طـولاني    ـ  هدات، آزادسازي تجارت و اطلاعاتتعة تدريجي رفتار ملي در برنام
بـاز،   بدون تبعيض دارد و دستيابي به بـازار كـاملاً   زيادي از تجارت آزاد وة فاصل ،خدماتة اكنون حيطشود. هممي

  آينده است.هاي براي دهه ايههدف و برنام ،] خدمات خارجيةبراي عرض[ رقابتي و بدون تبعيض
است و رفتار برابـر در مقابـل تمـام كشـورهاي عضـو       ترتبعيض پيشرفتهاروپا اثر قوانين ضدة در حقوق اتحادي

رفتار ملي، جايگاه صريح و نيز ضـمني خـود را در    در بسترشود. عدم تبعيض مي ايتمجاز) رعهاي جز محدوده(به
و شهروندي در اروپا، خود را در چهار حـوزه و   مليّتيافته است. عدم تبعيض بر اساس ها حوزهبسياري از قوانين و 

 نشـان  اري و انتقـال وجـوه  گـذ كالا، خدمات و افراد، سـرمايه  جاييجابهيعني آزادي  ،در شش حوزه تردقيق طوربه
هـاي  رفتار و آزادي قراردادي شـركت ة كنندعامل محدود در بطن مقررات مالياتي نهفته است و اين اصلدهد. مي

در حـذف   ايهاست. فراتر از تأثيرات بر تجارت و بازرگاني، عدم تبعيض، آثار گسترداروپة خصوصي در درون اتحادي
هـاي انسـاني ايجـاد كـرده     بر اساس نژاد، مذهب، جنسيت و ديگر ويژگـي  هاي رفتاري و ممنوعيت تبعيضتفاوت
  است. 

                                                           
16. See for the consolidated versions of the Treaty on European Union (TEU) and the Treaty on the Functioning 
of the European Union (TFEU) OJ 2010/C 83/1, and for the Charter of Fundamental Rights of the European Union 

OJ 2010/C 83/2. 

17. J. E. Stiglitz, Globalization and Its Discontents (London/New York: W. W. Norton & Company, 2003), at 6. 
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مقايسـه و تحليـل    .كندميبررسي را  ايهحاكميت جهاني و منطقة دو لايهاي اين پژوهش اشتراكات و تفاوت
 ديگري كـه تبعـيض، ناشـي از اهـداف حفـاظتيِ     هاي مربوط به خود و در حوزههاي عملكرد عدم تبعيض در حوزه

تر از همه، اين اصـل [عـدم تبعـيض] يكـي از اصـول مهـم در       مهم ديگر مقررات تجاري است، جالب توجه است.
ذاتـي در   طوربهنيز مجري است. عدم تبعيض  يالمللبين ةشدقوانين اساسي داخلي است و در خارج از قواعد تنظيم

است. بنابراين عدم تبعيض موجب ايجاد اقتصادي هاي جمله آزادي جهت اصل برابري و تضمينات حقوق بشري از
اصـل اساسـي در حقـوق     عنـوان بـه شود كه نـه تنهـا   مي مختلف حاكميتي و قانونيهاي پيوند ساختاري بين لايه

 طوربهكند. ما مي ايفاي نقش ههاي چندلايقوانين و حاكميتة اروپا، بلكه در همة سازمان تجارت جهاني و اتحادي
مختلـف حاكميـت و   هـاي  دم تبعيض را توصيف كرده و رويكردهاي نظارتي بـر لايـه  خلاصه ماهيت و عملكرد ع

 ـ ). سپس حقوق سازمان2( ايمهاصلي رودررو با اين مفهوم را به تصوير كشيدهاي چالش ة تجارت جهاني و اتحادي
تجارت  ايهرتعرفموانع غيهاي مختلف نظارتي و حمايت مالي، روشهاي عملكرد حمايتي، انگيزههاي اروپا در زمينه

تبعيض دراعمال ماليات و تعرفه و مشكل تمـايز محصـول بـر     ،). در ادامه3م (ايهكالا و خدمات را مقايسه و بررسي كرد
سـطوح و شـرايط   ة دنبـال مقايس ـ كلي مـا بـه  طوربه ).4م (ايههاي توليد را مورد تحليل قرار داداساس فرآيند و روش

 ـ  يز تفاوتحمايتي و تأكيد بر اشتراكات و ن اروپـا، در  ة هاي موجود هستيم. در ادامه خواهيم ديد كـه حقـوق اتحادي
پذيرتر نسبت به كشورهاي عضـو  و نيز تا حدي انعطاف ترمقايسه با حقوق سازمان تجارت جهاني، تا حدودي دقيق

  م. كنيمي اشارهها و نتايج حاصل از يافتهها گيري، به تناقضكند. در بخش نتيجهمي لعم خود،
  

  ماهيت (جوهره) عدم تبعيض .2
  برابري الف) 

است، از اصل برابـري   دادنِ بخشي به بخش ديگركردن قدرت حاكميت سياسي در ترجيحعدم تبعيض كه محدود
حفظ حقوق بشر از جنبش روشنگري قرن هجـدهم   در جهتكردن برابري نشأت گرفته است. تلاش براي نهادينه

شد و تا كنون براي رسيدن بـه برابـري   تبديل  رسمي به اصل اساسي از مفهوم كاملاًآغاز و در بستر نظم حقوقي، 
. برابري، رفتار برابر در شرايط برابر و عدم برابري در شرايط نابرابر است كـه از زمـان   حيات داده استة واقعي ادام

مشـروع بـراي   هاي موقعيت افلاطون و ارسطو، در فلسفه، مذهب و اخلاق وجود داشته و تا حد زيادي باعث ايجاد
مفهومي رسمي و محض، در قانون وجود داشته اسـت، تـا    عنوانبهايجاد تمايز و تبعيض شده است. برابري صرفاً 

، ايجاد تمايز و تبعيض كنار گذاشته شده و قـانون برابـري معمـول    حقيقي برابري نيل بهكه در نهايت براي  زماني
 )18((تأسيس) شده است.

اين روند در قوانين داخلي كشورها و پس از انقلاب براي الغاي حكومت اشـراف بـا برقـراري    در قرن نوزدهم 
ن اجتمـاعي و اقتصـادي   أحقوق سياسي، ممنوعيت سرشماري [مميزي مالياتي]، مراجعه به آراي عمومي فارغ از ش

                                                           
  : ن.كرابري و سير تحولات آن، براي آشنايي با مفهوم ب .18

Aristotle, Nicomachean Ethics, translation by Christopher Rowe (Oxford: Oxford University Press, 2002); J. 

Rawls, A Theory of Justice (Cambridge MA: Harvard University Press, 1971); A. Sen, The Idea of Justice 

(London: Allen Lane, 2009); M. Oesch, Differenzierung und Typisierung: Zur Dogmatik der Rechtsgleichheit in 

der Rechtsetzung (Bern: Stämpfli Verlag AG, 2008).  
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يا  مليّتيز بر اساس بر اساس جنسيت، نژاد و سن انجاميد. ممنوعيت تما تمايزشروع شد. تحولات بعدي به حذف 
حقـوق سـازمان تجـارت جهـاني و      ،الملـل بينگذاري عدم تبعيض در حقوق تجارت ماهيت محصول منجر به پايه

 ـ    اروپا شد. اما حفظ حقوق بشر مبتنية اتحادي حقوق اروپـا گسـترش و بهبـود    ة بر عـدم تبعـيض در حقـوق اتحادي
كلي برابري و تحت پوشـش قـانون را    اصل تبعيض با تكيه بر استفاده ازهاي و راهها بيشتري يافته است و انگيزه

اروپـا  ة كه در حقوق اتحاديحاليوجود ندارد، در كلي برابري شرح داده است. در حقوق سازمان تجارت جهاني اصل
 )19(اصل تناسب، بيان شـده اسـت.   بر مبنايها حقوق اساسي و موارد مرتبط با محدوديت مربوط به برابري در مواد

  د پرداخته خواهد شد.ختلف عدم تبعيض كه هنوز وجود داراشكال م ادامه به شرح در
  

  شرايط برابر در رقابتب) 
اقتصـادي و حقـوق اروپـايي، ايجـاد شـرايط مسـاوي رقابـت بـين رقبـا و           المللبيناساس عدم تبعيض در حقوق 

بطـن   درهـا  ي است. برابري فرصتگذارتجارت كالا، خدمات، كار و سرمايهة محصولات داخلي و خارجي در زمين
جهـت   عاملي در عنوانبهكند بلكه نمي عدم تبعيض، نتايج و عواقب را تضمين )20(مفهوم عدم تبعيض نهفته است.

و ديگـر   هادولتتحميلي از طرف ة ناعادلانهاي كردن محدوديتايجاد موقعيت برابر در دسترسي به بازار، و خنثي
پـردازد و متوقـف بـه    مي به ايجاد شرايط واقعي در رقابتها برابري فرصت كند.مي هاي اثرگذار ايفاي نقشقدرت

 (غيرمسـتقيم) را شـامل   عملـي (مسـتقيم) و تبعـيض    قـانوني تبعـيض   نيسـت بلكـه   قانوني[جلوگيري از] تبعيض 
دنيـاي   در يكسـان صـادق اسـت.    طـور بهاروپا ة و اتحادي اين واقعيت در حقوق سازمان تجارت جهاني )21(شود.مي

تجارت با افزايش مقررات مربوط  ايهعلت كاهش اقدامات حفاظتي در مرزها و افزايش موانع غيرتعرفواقعي اولاً به
كردن نيت واقعي حمايت از توليدات داخلي و نيـاز بـه   بودن شرايط براي مخفيبه واردات و صادرات و ثانياً مساعد

غيرمسـتقيم بيشـتر از   هـاي  بـودن فراينـد دادرسـي]، تبعـيض    نيو اثبات اين نيـت در دادگـاه [و طـولا    اطرح دعو
 ـ   مافتند. موارد جالب توجه در دعاوي مي مستقيم اتفاقهاي تبعيض ة طروحه در سـازمان تجـارت جهـاني و اتحادي

ة [اتحادي دادگسترياروپا مربوط به تبعيض غيرمستقيم است. اركان سازمان تجارت جهاني، ركن استيناف و ديوان 
  )22(نظر دارند. به اثرات واقعي اقدامات با توجه به شرايط، دقت اروپا]

                                                           
19. ECJ C-292/97, Karlsson, ECR 2000 I-2737, para. 45. 
20. See T. Cottier/P. Mavroidis (eds.), Regulatory Barriers and the Principle of Non-Discrimination in World 

Trade Law: Past, Present, and Future (Ann Arbor, The University of Michigan Press, 2000).  
21. Cf. De Búrca, supra n. 10, at 188-191; L. Ehring, De Facto Discrimination in WTO Law: National and Most-

Favored-Nation Treatment – or Equal Treatment?, 36 Journal of World Trade (2002), 921; F. Ortino, WTO 

Jurisprudence on De Jure and De Facto Discrimination, in F. Ortino/E.-U. Petersmann(eds.), The WTO Dispute 

Settlement System 1995-2003 (The Hague: Kluwer Law International, 2003), 217; with respect to EU law C. 

Barnard, The Substantive Law of the EU (Oxford: Oxford University Press, 3rd ed. 2010), at 239-242. 
  :ن.ك ،جهاني تجارت سازمان در) غيرمستقيم( عملي تبعيضة زمين دراي پرونده ديدن براي .22

EC – Regime for the Importation, Sale and Distribution of Bananas, Appellate Body Report, adopted on 25 

September 1997, WT/DS27/AB/R  
  :ن.ك ،اروپاة هايي در اين زمينه در اتحاديو براي ديدن پرونده

ECJ 152/73, Sotgiu, ECR 1974 153; ECJ C-237/94, O’Flynn, ECR 1996 I-2617.  
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اروپا به عدم تبعيض مربوط نيست بلكه به ة تفاوت ساختاري اصلي بين حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي
طريق  اروپا] ازة [اتحادي دادگستريگردد. ديوان ميآثار چهار دسته آزادي كه قانون براي بازار داخلي وضع كرده بر

ضروري توسـعه داده اسـت. بنـابراين    غيرهاي اساسي را فراتر از عدم تبعيض و محدوديتهاي قضايي، آزادية روي
نفسـه  ي بوده و متناسب با شرايط نباشد ممكن است فـي رهاي غيرضروتبعيضي مستلزم محدويتقدامات غيراگر ا
جزء ذاتي آزادي رعايـت   عنوانبهتا تناسب  شوديابي ارزها به همين علت بايد محدوديت د.تبعيضي قلمداد نشوغير

  .خواهد شدبررسي قوانين سازمان تجارت جهاني  شدنلازم براي عمليهاي زمينه ،ادامه در )23(شود.
  

  لايه حاكميت چندج) 
از ديدگاه سيستماتيك و اساسي، بايد تأكيد كرد كه عدم تبعيض در واقع پـادزهر و اكسـير پيشـگيري از شكسـت     

تـلاش   اروپاة حاكميتيِ سازمان تجارت جهاني و اتحادية دو لاي ،يالمللبينكميت [ناتواني دولت] است. در نظام حا
بـه   ،دسـتيابي بـه منـافع    داخلـي بـراي  هـاي  از فرايندهاي داخلي كه بـا اسـتناد بـه ويژگـي     ،تا با مداخله اندهكرد

دادگـاه عـالي در   ة وسيلي بهگذارقانونة در مقايس جلوگيري كنند. ،شوندمي ي مشروع و نامشروع منتهيهاتبعيض
 ـ و ديـوان عـدالت  ازمان تجارت جهاني، ركن اسـتيناف  رسيدگي سهاي هيئتفدرال، با ي هادولت اروپـا]  ة [اتحادي

هـاي  ضمن اينكه اين ويژگي در لايه )24(لايه است.حاكميت چند اصل مهم و اساسيِ ،واضح است كه عدم تبعيض
ة برابر اسـت و در هم ـ هاي ساز تأمين فرصتحال زمينهمتفاوت است اما در هر ،شكل و اندازهمختلف حاكميت در 

، هـا آنهـاي  اروپا و بررسي تفاوتة حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادية يكسان وجود دارد. رابط طوربهها لايه
اروپا و ة د ناظر بر حقوق اتحاديحقوق سازمان تجارت جهاني در واقع مانن موضوع مورد توجه در اين پژوهش است.

كند. بنابراين عدم تبعيض بايد در هـر  مي ناظر بر حقوق داخلي كشورهاي عضو عمل عنوانبهاروپا ة حقوق اتحادي
هرچنـد ايـن موضـوع عنصـر      )25(و جهاني وجود داشـته باشـد.   ايهحاكميت محلي، استاني، ايالتي، منطقة پنج لاي

  و جهاني هستيم.اي منطقههاي بال كشف ميزان اشتراكات و اختلافات در لايهدنهاست ما بهلايهة مشترك هم
  
  

                                                           
23. ECJ C-55/94, Gebhard, ECR 1995 I-4165. 

  :ن.كلايه، براي آشنايي بيشتر با مفهوم حاكميت چند .24
Cottier/Oesch, supra n. 7, at 532-542; T. Cottier, Towards a Five Storey House, in Ch. Joerges/E.-U. Petersmann 

(eds.), Constitutionalism, Multilevel Trade Governance and Social Regulation (Oxford: Hart Publishing, 2nd ed. 

forthcoming 2010), both with references to the growing body of literature; for the elationship between WTO law 

and EU law in particular N. Walker, The EU and the WTO: Constitutionalism in a New Key, in G. de Burca/J. 

Scott (eds.), The EU and the WTO: Legal and Constitutional Issues (Oxford: Hart Publishing, 2001), 31; P. 
Holmes, The WTO and the EU: Some Constitutional Comparisons, in G. de Burca/J. Scott (eds.), The EU and the 

WTO: Legal and Constitutional Issues (Oxford: Hart Publishing, 2001), 59; A. von Bogdandy/ T. Makatsch, 

Collision, Co-existence or Co-operation? Prospects for the Relationship between WTO Law and European Union 

Law, in G. de Burca/J. Scott (eds.), The EU and the WTO: Legal and Constitutional Issues (Oxford: Hart 

Publishing, 2001), 131; Cremona, supra n. 8, at 178-184. 
25. Cottier, supra n. 19. 
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  و مسائل اصليها چالشد) 
مختلف حاكميت مشترك هاي هايي مواجه شده است كه تا حدي در لايهعدم تبعيض در رويه و دكترين، با چالش

تفاوت اساسـي بـين   ة رت جهاني بر پايسازمان تجا حقوق. استفقط مربوط به يك لايه نيز  نآو تعدادي از  است
عمـومي تجـارت    نامـة موافقـت و  عمومي تعرفه و تجـارت  نامةموافقتتجارت كالا و تجارت خدمات استوار است. 

 كالاهـاي ة افقـي و بـراي هم ـ   صـورت به. اصل رفتار ملي استعملكردهاي مختلف عدم تبعيض حاوي  ،خدمات
 مشمول كه اين اصل فقط براي خدماتحاليدر شودمي اعمال تجارتعمومي تعرفه و  نامةموافقت 3 مادةمشمول 

شود. اين تفـاوت بيـانگر ايـن موضـوع اسـت كـه       مي ، اعمالعمومي تجارت خدمات نامةموافقت 18و  17مواد 
هـا  براي تنظيم ميزان واردات همراه است كـه ايـن تعرفـه    هاييشده با تعرفهدسترسي به بازار كالا در شرايط گفته

هـر   آميز تعريف شده اسـت. د و دسترسي به بازار خدمات در شرايط رفتار برابر و غيرتبعيضاي خدمات وجود نداربر
 مختلفـي صـورت   هايبا ابزارها آن سازياما پياده است هقوانين، تنظيم شدة توسعبهبود و ة با فلسف نامهموافقتدو 
 عمومي تعرفـه و تجـارت،   نامةموافقتشده در ض ذكرد. عدم تبعيكنمي مختلفي محافظتهاي گيرد و از حيطهمي

 نامـة موافقـت  كـه  حـالي  درگيـرد،  نمي برست و عوامل اقتصادي توليد يا تجارت كالا را درفقط مربوط به خود كالا
مربـوط   نامةموافقت 3 مادة. دهدمي قرار تحت پوشش را دهندگان خدماتخدمات و ارائه ،عمومي تجارت خدمات

رسمي عدم تبعيض را تنها بـراي   طوربه) (TRIPS تريپس نامةموافقت ،تجاري حقوق مالكيت فكري هايبه جنبه
مختلـف از  هـاي  صاحبان حق و صرفاً براي افراد در نظر گرفته است. اين تفاوت عملكـرد، بـه تفسـير و برداشـت    

 ممنوعيـت  ،تفسـيرها  و عملكردها تتفاوة ساي در انجامد.مي است، برابر رفتار به تعهدة مفاهيم كليدي كه در محدود
پـي خواهـد    را درتناقضات مفهومي  ،در شرايط عملي ي كهطوربهيابد مي حدي كاهش غيرمستقيم تاهاي تبعيض
در اقتصـاد مـدرن امـروز     ايهمدت مشكلات فزايندتمايز و تفاوت بين شرايط كالا و خدمات در طولاني )26(.داشت
توجـه كنـد و بـه نيازهـاي      [كالا و خدمات] و بازاريابي بايد به دو وضعيت مختلف توليدة زيرا زنجير كندمي ايجاد

هاي متناسب با تجارت بر پيگيري سياست پاسخگو باشد. اما در هر دو حالت، مشكل مشتركي علاوهها آن مختلف
در قانون  ها و موارد استثنانيل به عدم تبعيض در مورد كالا در جهتآزاد وجود دارد و آن، نياز به تغيير رفتار نابرابر 

  است.
 يكسانيروش ها مواجهند و براي حل اين چالشها اروپا با اين چالشة حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي

اروپا) شامل استثناهاي متفـاوتي  ة حاكميتي (سازمان تجارت جهاني و اتحادية وجود ندارد. علاوه بر اين، هر دو لاي
سو سازمان تجارت جهاني براي اصل رفتار ملي استثناهاي عمـومي از جملـه   . از يكستا[از نظر شكل و ماهيت] 

در نظـر  اي در مورد تبعيض مالياتي و تعرفهاي گيرانهاروپا قواعد سختة ماليات وضع كرده و از سوي ديگر اتحادي
حـال برخـي    عـين  در .تنيس ـ قائـل بـه اسـتثنا   اي گرفته و براي موارد ديگر از جمله مقـررات و موانـع غيرتعرفـه   

 ،حقوق سازمان تجارت جهاني بيگانه است. اما در نهايـت  باها ضمني را پذيرفته كه اين محدوديتهاي محدوديت
مشخصي هاي تمايز محصول، بايد بر اساس كيفيتة پاي گردد كه تبعيض، برعدم تبعيض به پاسخ اين سؤال برمي

يند توليد و روش توليد آن محصـول؟ ايـن موضـوع در    اونگي فرمعيارهاي چگ بر اساساز محصول تعريف شود يا 
                                                           

26. Cf. EC – Protection of Trademarks and Geographical Indications for Agricultural Products and Foodstuffs, 
Panel Report, adopted on 20 April 2005 (WT/DS174/R and WT/DS290/R); see W. Zdouc/M.Oesch, The 

Jurisprudence of WTO Dispute Resolution (2004/2005), 15 SZIER (2005), 641, at 649-652. 
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مقابله با تغييرات  در زيست (مثلاً مانند تجارت و حقوق بشر يا تجارت و حفاظت از محيط ايهرشتميانهاي بررسي
ينـدها و  ايي) نقش محوري دارد. در اين پژوهش نيز تحليل موضوع پذيرش تمايز و تبعيض بـر اسـاس فر  هواوآب

اروپـا در سـطح   ة توليد در پيگيري اهداف حقوق سازمان تجارت جهاني در سطح جهاني و حقوق اتحاديهاي روش
مطلوب، بايد فضاي سياسي و امكان نظارت و بررسـي قضـايي   ة ، مورد توجه است. براي رسيدن به نتيجايهمنطق

ها، استثناها، ضـرورت انجـام،   عملكردها وجود داشته باشد. نظارت و بررسي قضايي مسائل براي تشخيص شباهت
چگـونگي  ة توليد اسـت. ايـن اهميـت دربـار    هاي يندها و روشاسازي استانداردها و همچنين فرحفظ تناسب، پياده

تي نيز يكمامختلف حهاي عمودي در ميان لايه ياافقي  صورتبهتخصيص قدرت در ميان نهادهاي مختلف دولت 
  وجود دارد. نيز تجاريهاي براي سيستم ،يالمللبينو  ايهمنطقفني در سطح صادق است و اين مشكلِ غير

  
  چارچوب قانوني عدم تبعيض. 3

  حمايتة محدودالف) 
اقتصـادي و حقـوق اروپـا، حفاظـت محصـولات خـارجي و افـراد از رفتـار          المللبينهدف عدم تبعيض در حقوق 

قـرار   مـد نظـر  گونه كه در حقـوق اساسـي   نغيرعادلانه در بازارهاي خارجي است. حفاظت از كالاها و اشخاص، آ
گسـترش نيافتـه اسـت. اصـل عـدم تبعـيض بـا         ،الملـل بـين ماهيت] جبراني حقوق و گرفته، متناسب با عملكرد [

چـه بـر   از آن تـر توانند رفتـاري مطلـوب  مي برمبناي حق حاكميت خودشورها كاساساً  .هايي مواجه استمحدوديت
البتـه   )28(.))27((تبعـيض معكـوس   د، بر بيگانگان و كالاهـاي وارداتـي اعمـال كننـد    دارنمي كالاها و اتباع خود روا

  د.شومي اقتصادي مشخص اجراهاي دليل سياست در موارد نادر و به گونه رفتارهااين

موجـود  هاي است كه گويي عوامل داخلي از قوانين داخلي و تبعيض ايهگوندر واقع نوع نگاه به اين شرايط به
 ـ  اما در .بينندمين آسيبي خـارج از مرزهـا    دررا، اروپـا عـدم تبعـيض    ة واقع حقوق سازمان تجارت جهـاني و اتحادي
 ـ    حفاظتة از حيط هاتحت حاكميت كشورة و منطقكنند مي تضمين ة و ضمانت سـازمان تجـارت جهـاني و اتحادي

  چالشي براي اصل عدم تبعيض است.[عدم شمول] و اين  گيردقرار نمياروپا 
كـه در   داخلـي  تـدابير  اثر در اولاً ممكن است. استشدن حال محومرزها در در حقوق اروپا به ذكر است لازم 

و اين تدابير بر حقـوقي كـه توسـط    ، دسترسي اتباع به بازار خارجي با اختلال مواجه شود شودمي مورد اتباع اعمال
الت مشابه يا قابـل مقايسـه بـا ايـن مـورد، در      ممكن است ح )29(.دگذار باشحقوق اروپا مورد حمايت قرار گرفته اثر

اروپا ة عمليات داخلي اتحادية ثانياً، اصل برابري در حقوق اروپا براي هم حقوق سازمان تجارت جهاني نيز رخ دهد.
و ايـن اصـل در    )30(كنـد مي صدقد) گيرمي حاكميتي قرار داخلي و (كه تحت تأثير تدابير مليّتگرفتن نظربدون در

                                                           
 در. ودش ـمـي  اعمال محروم گروه يا اقليت نفع به و اكثريت يا غالب گروه عليه تبعيض كه كندمي اشاره شرايطي به معكوس تبعيض[ .27
  ورد خاص، تبعيض عليه كالاها و اتباع داخلي و به نفع بيگانگان و كالاهاي وارداتي اعمال شده است.]  م اين

28. For discrimination à rebours in EU law, Barnard, supra n. 16, at 88-89; A. Epiney, Umgekehrte 
Diskriminierungen: Zulässigkeit und Grenzen der discrimination à rebours nach europäischem 

Gemeinschaftsrecht und nationalem Verfassungsrecht (Köln: Carl Heymanns Verlag KG, 1995); For 

discrimination à rebours in domestic law M. Oesch, Inländerdiskriminierung, 145 ZBJV (2009), 787. 
29. ECJ C-321/94 to C-324/91, Pistre, ECR 1997 I-2343. 
30. ECJ C-292/97, Karlsson, ECR 2000 I-2737. 
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 20 مـادة حـال حاضـر نيـز در     رسميت شـناخته شـده و در  به دادگستريكلي حقوقي در ديوان  اصل عنوانبهابتدا 
بـا  (ي گرفتن مفهوم فراملّنظرجنسيت، بدون در بر اساسمنشور حقوق اساسي مندرج است. ثالثاً، ممنوعيت تبعيض 

پيمـان عملكـرد    157 مـادة  1نـد  ب موجـب بـه  ،)يفراملّة جنسيت در گستر بر اساساحترام به اصل عدم تبعيض 
يـت، بـر اصـل عـدم تبعـيض      نظر از منشأ و ملّامروزه حقوق بشر، صرف )31(اروپا، تا كنون اجرا شده است.ة اتحادي

 دراسـت كـه    آكـار  شدن به اصـل اساسـي  حال تبديل كلي، عدم تبعيض در حقوق اروپا، در طوربه )32(استوار است.
. تحت پوشش) برخوردار بوده اسـت ة بيشتري (در محدودة ، از رشد و توسعحقوق سازمان تجارت جهانيمقايسه با 

كنندگان داخلـي  اين اصل به حفاظت از محصولات و افراد خارجي محدود بوده و از محصولات و توليد تا كنوناما 
 عنـوان بـه مگر اينكه حقوق حاكم بر دسترسي به بازار نيز از اين اصل متأثر شـود.   كندنمي حمايت در داخل كشور

گـذارد، بـه   اثر مـي دسترسي به بازارهاي ديگر در برابر هاي فرصتكه بر  هاي داخليمثال امتيازات مالياتي شركت
   )33(.عدم تبعيض ارتباط داردهاي نظامات و كنترل

نفعـان  حمايت، بسياري از مفسران، استناد به معاهدات براي دفاع از حقـوق ذي ة فرعي محدودة نتيج عنوانبه
باشـد (بـراي مثـال    مـي  سـازي قواعـد  دنبال هماهنـگ سازمان تجارت جهاني كه به )34(.اندهخلي را مستثني كرددا

داخلـي  ة زميندر الملل بينحقوق مالكيت فكري) با اين مشكل مواجه است كه چرا استانداردهاي حقوق هاي زمينه
كه سازمان تجارت جهاني، فرض را بـر  جاييا ت )35(؛قابل اعمال نيست ،و به نفع اتباع (قلمرو تحت حاكميت كشور)

  موردي در دادگاه گذاشته است. هاي موارد به قوانين اساسي و قضاوت گونهاينارجاع 
  

  رويكردهاي نظارتي براي رسيدن به عدم تبعيضب) 
تبعيض براي محصولات داخلي و خارجي با رويكردهاي مختلف نظـارتي منطبـق بـر     بستر ايجاد فضايي عاري از
تواننـد در بـاب عـدم تبعـيض مفيـد      مي ادامه، رويكردهاي مختلفي را كه شود. درمي قدرت نظارتي مستقل فراهم

 تمركز تا همكاري شرح خواهيم داد.باشند، به ترتيب از حالت 

 ـبـين  گذارقانونگيرد كه قدرت نظارت به مي بهترين شرايط براي تضمين عدم تبعيض، زماني صورت) 1( ي الملل
سازمان تجارت جهـاني ايـن    ] وضع كند. درالمللبينة جامعاعضا [ي ة شود تا قوانين متحدالشكلي را براي هممنتقل 

رسـيدگي  هـاي  هيئت)، تا حدودي به اعمال قواعد توسط ركن حكميت (مانند گذارقانون موضوع (اعمال نظارت توسط
ي بـراي  گـذار قـانون ي نيست و قـدرت  ذاتاً فراملّو ركن استيناف ) مربوط است. علاوه بر اين، سازمان تجارت جهاني 

، منتقـل و در  دادگسـتري ديـوان  ة اروپا در مواردي [اعمال] قدرت به احكام اولية . در اتحادينداردود را خاجراي اصول 
                                                           

31. ECJ 43/75, Defrenne, ECR 1976 455. 
32. ECJ C-450/93, Kalanke, ECR 1995 I-3051; ECJ C-409/95, Marschall, ECR 1997 I-6363. 
33. US – Tax Treatment for ‘Foreign Sales Corporations’, Appellate Body Report, adopted on 20 March 2000 

(WT/DS108/AB/R). 
34. J. H. Jackson, Status of Treaties in Domestic Legal Systems: A Policy Analysis, in J. H. Jackson, The 

Jurisprudence of GATT & the WTO (Cambridge:Cambridge University Press, 2000), 328; M. Bronckers, The 

Relationship of the EC Courts with other International Tribunals: Non-Committal, Respectful or Submissive?, 44 

CMLR (2007), 601; Cottier/Oesch, supra n. 7, at 197-232.1 
35. Cottier/Oesch, supra n. 7, at 218. 
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مشـترك تجـاري (مـواد    هـاي  سياسـت ة در حيط ـ اروپاة پيمان عملكرد اتحادي 288 مادة 2بند  موجببهمواردي نيز 
اروپـا)، [ايـن   ة پيمان عملكرد اتحادي ـ 102و  101اروپا)، و قواعد رقابت (مواد ة پيمان عملكرد اتحادي 207و  206

  اروپا) منوط شده است.ة صلاحيت اتحادية به تصويب قانون (در حوز انتقال قدرت]
ي قـوانين مشـترك   انين تضمين شده است. چگـونگي اجـرا  سازي و هماهنگي قوعدم تبعيض با يكپارچه) 2(

اختلافات مربوط است. در حقوق سازمان تجارت جهاني، اين موضـوع   فصلوحلشده توسط اعضا، به [نظام] ضعو
در اعمال و تفسير قوانين توسط اعضا منعكس شده اسـت. در حقـوق    )سازي قوانين در مقابله با تبعيضهماهنگ(

 ـ 288 مادة 3ند عمومي (ب صورتبهسازي، با وضع قوانين مشترك اروپا، هماهنگة اتحادي ة پيمان عملكرد اتحادي
سازي و روش رسيدن به اهداف، به خود كشورهاي عضـو  اما پياده ه استتعريف شد نيز اروپا) ايجاد و اهداف كلي

 ـ . اسـت  هوضـع شـد   قواعـد اوليـه  ة واگذار شده است. اكثر قواعد ثانويه نيز براي پيشگيري يا جبران تبعيض بر پاي
يا جـزء   ريشه در قوانين داخلي داشتهها مگر اينكه تبعيض اندهشد مقررغلبه بر تبعيض  نظورمبهعمدتاً ها بخشنامه
عامل اصـلي   ،سازي تجارتعلاوه بر آزاد ييهاشده باشند. تعريف اين قوانين و اعمال محدوديتاستثناهاي تبعيض

 است.  گرمشترك ديهاي برابر رقابتي و دستيابي به اهداف سياست هدايت به سمت شرايط

 ست. در كشورهاي عضـو، زمـاني  بودن قوانين داخلي كشورها ارضهم ،عدم تبعيض[اصل]سازي ضمانت پياده) 3(
[با  كنندهكه محصولي مطابق قوانين كشور صادركننده بوده و در بازار كشور ديگري وارد شود، حتي اگر قوانين كشور وارد

ارزي در شـود. اصـل هـم   مي قانوني در بازار عرضه صورتبهشده واردمتفاوت باشد، محصول  كننده]قوانين كشور صادر
معمول شد. اما  )onijD-de-Cassis( )36(ديژون دو كاسيس ةبا رسيدگي به پروند ،دادگسترياروپا، توسط ديوان ة اتحادي

 نامـة موافقت 2 ةماد 7بند ارزي در حقوق سازمان تجارت جهاني برقرار نيست مگر در موارد غيراجباري كه در اصل هم
اقـدامات   نامـة موافقـت  4 مـادة كـه در شـرايط   اسـت  درصورتي و اين ) ذكر شده TBT نامةموافقت( موانع فني تجارت

ارزي مستلزم وجود سطح بالايي از اعتمـاد متقابـل   ) صادق نباشد. اصل همSPS نامةموافقت( بهداشتي و بهداشت نباتي
يـا كـاربرد قـوانين داخلـي     اي است. اين رويكرد محدود به اتحادهاي منطقهقضايي] و مختلف حقوقي [هاي ميان حوزه

 )37(است.هتأمين امنيت تجاري بين ايالت

مشـروط   ،عدم تبعيض با اصل رفتار متقابل نيز تضمين شده است. بر اساس اين اصل، برقراري رفتار برابر) 4(
ميـان  (دوجانبه يا چندجانبـه  ة رابط ار متقابل ذاتاًتبه وجود سطح يكسان از دسترسي به بازار براي طرفين است. رف

 ـ )38(است. )چند طرف الـوداد (كـه اسـتثناي    هاعمال سياست، اغلب در زمان تشكيل است، آنجا كه اصل دولت كامل
بـا حقـوق سـازمان     [رفتار متقابـل]  تناقض وجودبااصل رفتار برابر در مورد شخص ثالث است) قابل اعمال نباشد. 

  يند آزادسازي بازار برق اتفاق افتاده است.ااروپا مواردي مانند فرة گاهي در حقوق اتحادي تجارت جهاني،
                                                           

36. EJC C-120/78, Rewe-Zentral AG v. Bundesmonopolverwaltung für Branntwein, ECR 1979 649. 

37. See, e.g., Article 2(1) of the Swiss Internal Market Act of 1995 (SR 943.02), codifying the Cassis-de-Dijon 

principle for goods and services for intercantonal market access purposes. Moreover, Switzerland, a non-Member 

of the EU, unilaterally adopted the principle of equivalence of technical standards vis-à-vis the EU and its Member 

States, cf. Article 16a of the Technical Barriers to Trade Act (SR 946.51); T. Cottier/M. Oesch, Switzerland, in G. 

Anderson (ed.), Internal Markets and Multilevel Governance: The Experience of the European Union, Australia, 

Canada, Switzerland and the United States (Oxford: Oxford University Press, forthcoming 2011). 

38. See, for the principle of reciprocity in negotiating commercial treaties, Oesch, supra n. 5, para. 8. 
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چنـد ايـن   همكاري و هماهنگي داوطلبانه اسـت. هـر  هاي آخرين اقدام براي عدم تبعيض، استفاده از سياست) 5(
اروپا ايـن  ة تقيم است. در اتحاديراهي براي جلوگيري از اعمال تبعيض مستقيم يا غيرمس ،افتدمي ندرت اتفاقروش به

عمل وجود ندارد. به علت ادغام، اين روش در بازار داخلي اتحاديه، اهميت زيـادي نـدارد.    و در بودهحرف  روش در حد
جانبـه  صـورت يـك  به بايد آميزدر سازمان تجارت جهاني نيز روش همكاري، جز در شرايطي كه موانع تجاري تبعيض

شده، تضمين [رسيدن به] عدم تبعيض است قـوانين  شود. هرچند هدف رويكردهاي گفتهنمي تهگرفكارحذف شوند، به
اسـتفاده از   در )ديـده آسـيب ( تـأثير تحـت كه كشـورهاي  هنگامييا  در زمان فقدان رهيافت و مقررات ي صرفاًالمللبين

ق داخلي در تناقض با حقوق معاهدات كـه  شود زيرا در اين شرايط، حقومي گرفتهكار، بهقوانين داخلي خود اصرار دارند
 20و  3گيـرد. ايـن پـژوهش بـر مـواد      مـي  اروپا است، قـرار ة در اينجا حقوق سازمان تجارت جهاني يا حقوق اتحادي

در حقـوق  هـا  آن و متنـاظر  عمومي تجـارت خـدمات   نامةموافقت 17 و14 مواد ،عمومي تعرفه و تجارت نامةموافقت
 متمركز است. اروپاة پيمان عملكرد اتحادي 110و 52/62، 56، 36، 34، 30، 18 اروپا يعني موادة اتحادي

قـرار   مـد نظـر  را خـارجي و رقبـا    شدن استثنا و امكان تمايز بين محصولات داخلي وقائلهاي در ابتدا انگيزه
در هـر  هـا  و مالياتها به بررسي عدم تبعيض در تعرفه ايهتعرفغيرپيش از پرداختن به موانع  4. در بخش ايمهداد

 م.ايهدو بخش كالا و خدمات پرداخت

اروپا از جملـه  ة م و چارچوب حقوق اساسي اتحاديايهخاص به مشكل فرايند و روش توليد پرداخت طوربهضمناً 
بر مقررات عدم تبعيض در معاهدات و منشور حقوق اساسي را با حقوق سازمان تجـارت جهـاني    مبتني حقوق بشر

  م.ايهمقايسه كرددر سطح جهان 
 

  حذف تبعيضهاي انگيزهج) 
 كـه منجـر بـه رفتـار نـابرابر      را هـايي ي، برخـي از انگيـزه  يي و اروپاالمللبينفراتر از اصل برابري، مقررات تجارت 

 .اندهنيز منع كرد شوند و منشأ حقوقي ندارندمي

پرداختـه شـده تـا در    هـا  آن حقوق بهمشابه)، مفاهيمي هستند كه بيشتر در يكسان (مشابه و غيرغيريكسان و 
 مليّتيض بر اساس منشأ يا كداً اعمال تبعؤاروپا مة فلسفه، مذهب و اخلاق. حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي

عمـومي تعرفـه و    نامـة موافقت 1 مادة 1بند  موجببهالوداد هكامل ت. اصل دولاندهيا اشخاص را منع كرد محصول
 4تأكيد دارد. در بنـد  ها آن منشأ يا مقصد بر اساسوب (نابرابر) نسبت به محصولات ر نامطلمنع رفتا تجارت نيز بر

هـاي  نسبت به تمام طـرف  نامهموافقتطرف  عمومي تعرفه و تجارت نيز بر رفتار يكسان يك نامةموافقت 3 مادة
  در واردات كالا تأكيد شده است.  نامهموافقت

مربـوط بـه    نامـة موافقـت كه در  طورهمان .اصول مشابهي استوار است يز برعمومي تجارت خدمات ن نامةموافقت
ة اشخاص حقيقي و حقوقي صاحب حـق در هم ـ ة تجاري حقوق مالكيت فكري نيز آمده است، از حقوق همهاي جنبه

منشأ محصـول يـا    بر اساستبعيض  ،شود. در حقوق سازمان تجارت جهانيمي محافظت نامهموافقتكشورهاي عضو 
نيـز   )خريدهاي دولتـي (تأمين نيازهاي دولتي ة ي است. اين اصل در زمينغيرقانون يشدن استثناابعيت رقبا و نيز قائلت

جانبـه (ميـان چنـد طـرف)     چنـد  نامـة موافقـت عمومي تعرفـه و تجـارت و    نامةموافقت 3 مادةصادق است. بر اساس 
 كننـدگان باشـد.  مينأو تها [گر] مناقصه مليّترفتن منشأ و گنظرخدمات بايد بدون در خريدهاي دولتي نيز خريد كالا و

ة دهنـد كننـد و ايـن نشـان   مـي  ت مقاومـت شـد اما كشورهاي در حال توسعه در مقابل پيوستن به ايـن توافقنامـه بـه   
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عـدم تبعـيض و    ،اسـت. در ايـن شـرايط    آميـز اي] و نيز رفتارهاي تبعيضمنطقهيا خريدهاي محلي [ة بودن شيوغالب
    )39(از دسترس است. دور سي به بازار آزاد در اين كشورها به علت فساد، عدم رقابت و تمايل به ايجاد صنايع نوپادستر

. بنـابراين  اسـت بودن محصولات اعم از كالا و خدمات مقايسهبرابري و عدم تبعيض ذاتاً متضمن ويژگي قابل
كند و در مورد كالاهاي مي پذير معني پيداو رقابت صرفاً براي محصولات مشابه ،مفاهيم عدم تبعيض و رفتار برابر

مشـابه،  قابل رقابت هستند، محصولات غير ،كه محصولات مشابهحاليمفهومي ندارد. در دليل تفاوت)(بهمشابه غير
 مشـابه) رد شـده  حصولات مشـابه و غيـر  مفوق ( تبعيض ميان دو دسته محصولات حداكثر، قابليت معاوضه دارند.

متضمن مفـاهيم مختلفـي هسـتند. بنـابراين تبيـين شـباهت و قابليـت رقابـت محصـولات،           اين دو، هرچند است
تبيـين ايـن امـر، نقـش مهمـي در تعيـين        )40(جزء عدم تبعيض در حقوق سازمان تجارت جهاني است.ترين اصلي

  ارد.اصلي ايجاد تمايز و رفتار نابرابر دهاي نيز انگيزه اعمال [اصل] عدم تبعيض وة وسعت حوز
هـاي  البتـه در تبيـين ايـن [اصـول] حـذف انگيـزه       .مشابهي بنا شده استهاي اروپا نيز بر پايهة حقوق اتحادي

  قرار گرفته است. مد نظرتبعيض نيز 
بـر  آن،  عـلاوه بـر  افراد را منع كرده است.  مليّتبر  تمام تمايزات مبتني اروپاة پيمان عملكرد اتحادي 18 ةماد
كالا، خدمات و افراد، ايجاد،  جاييجابه: آزادي گانهششهاي آزادي ،تردرست عبارتبهگانه [چهارهاي آزادي اساس
 ـ   گذاري و انتقال وجوه]، تبعيض مبتنيسرمايه  ،اروپـا ة بر منشأ و مليت منع شده است. در كشـورهاي عضـو اتحادي

ممنوع اسـت. ايـن قـوانين بـراي      نشاةباشند، رفتار نابرابر دربار در حركتمحصولات از هر مبدأ و به هر مقصدي 
كلاسـيك  هاي فراتر از انگيزهاي اروپا بر پايهة حال حقوق اتحاديكالاها، خدمات و افراد مشابه صادق است. در هر

اروپا ة نيازي ديرينه در حقوق اتحادي ،ي استوار است. برابري زنان و مردانالمللبينعدم تبعيض در روابط اقتصادي 
هاي كاري پس از آن تا ايجاد فرصت تدا اين برابري به پرداخت دستمزد برابر محدود شده است وبوده است و در اب

پيمـان عملكـرد    19، 10، 8گسترده شده است و اكنون مـواد   )كار كسب و بودنينظر از ملي و فراملّفصر(برابر 
 ـجنسيت، تمايلات جنسـي، نـژاد   بر اساسمبارزه با تبعيض ة پاي بر اروپاة اتحادي هـاي ت، مـذهب و گـرايش  ، قومي 

  سياسي مقرر شده است. 
منشور حقـوق   20 مادة، پس از الزام به برابري در مقابل قانون در آميزتثبيت ممنوعيت رفتار تبعيض منظوربه

حقوق فردي [ذاتي] افـراد  ة ، عدم تبعيض در زمين21 مادةدر  ،آميزمنظور تثبيت ممنوعيت رفتار تبعيضاساسي، به
نيز مد استسنتي عدم تبعيض هاي ر انگيزهنظر قرار گرفته است. مفاد اين مقررات، مفس.  

ي در جنبش حفظ حقوق افراد و عدم تبعـيض  توجهقابلتأثير  1992شهروند اروپايي در سال [عنوان] معرفي 

                                                           
39. S. Brown-Shafii, Promoting Good Governance, Development and Accountability: Implementation and the 

WTO (Basingstoke: Palgrave Macmillan, 2011). 
40. See, for the concept of likeness in WTO law, W.-M. Choi, Like Products in International Trade Law: 

Towards a Consistent GATT/WTO Jurisprudence (Oxford: Oxford University Press, 2003); T. Cottier/P. 

Mavroidis (eds.), Regulatory Barriers and the Principle of Non-Discrimination in World Trade Law: Past, 

Present, and Future (Ann Arbor, The University of Michigan Press, 2000); Cottier/Oesch, 

supra n. 7, at 389-411; N. Diebold, Non-Discrimination in International Trade in Services: ‘Likeness’ in 

WTO/GATS (Cambridge: Cambridge University Press, 2010). 
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نيـز   E)(CHR كنوانسيون اروپـايي حقـوق بشـر   پايبندي به  )42(و مهاجرت داشته است. )41(اجتماعيهاي در زمينه
خاطر داشت كـه  كند. بايد بهمي اروپا را تقويتة تبيين و استفاده از مقررات مربوط به عدم تبعيض در حقوق اتحادي

اروپا مجري است و در حقوق داخلي كشورهاي عضو نافـذ  ة ] حقوق بشر فقط در مورد حقوق اتحادياروپاييمنشور[
در حـال   مشـخص اين معاهده بـا وظـايف محـدود و     ؛مي نيستقانون اساسي رس ،اروپاة نيست. اما پيمان اتحادي

  خاص از حقوق است. ايهشود شامل مجموعمي اروپا تضمينة اجراست. حقوق بشري كه توسط حقوق اتحادي
سلب شد. حقوق  ،بر تبعيض مذهبي مبتنيهاي امكان وقوع انگيزه ،اروپاة با الحاق حقوق بشر به حقوق اتحادي

 ـ ،يز دادن شرايط همسان و غيرهمسان ارائه داده است و براي تشـخيص ايـن موضـوع   بشر، معياري براي تم ة ارائ
طريق كرده است. به اين ترتيب تمايز محصولات و افراد و رعايت برابري، ديگر به چگـونگي برداشـت بيننـده يـا     

 ؛نشـده اسـت   اما اين ارتباط در حقوق سازمان تجـارت جهـاني هنـوز ايجـاد     خاصي بستگي نخواهد داشت.ة فلسف
 صورت گسترده در محافل دانشگاهي مورد بررسي قرار گرفته است تـا كردن تجارت و حقوق بشر بهچند مرتبطهر

فصـل اختلافـات وجـود    وحل هايو گزارشها نامهموافقتكنون هيچ ارتباط رسمي [بين تجارت و حقوق بشر] در 
  )43(نداشته است.
خواستار تفسير حقـوق سـازمان تجـارت جهـاني مطـابق بـا        (ILA) المللبينانجمن حقوق ، 2008در سال 

د تبيـين نشـو   حقوق بشر بر اساساروپا مفاهيم ة كه همانند حقوق اتحادي اما تا زماني )44(استانداردهاي حقوق بشر شد.
ممكـن   آميـز تبعيضغير د، [تثبيت] رفتارشفاف مشخص نشو طوربهمحصولات ة و مفاهيم همسان و غيرهمسان دربار

  واهد بود.نخ
   

  موجود براي [اعمال] تبعيضهاي انگيزهد) 
 .تواند برخي اهداف مشـروع برقـراري برابـري را بـه چـالش بكشـاند      مي سازي اقتصاديآزادسازي تجارت و يكپارچه

ارد كمي تبعيض وجـود د  تا حدها آن اروپا استثنائاتي ارائه دادند كه درة بنابراين حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي
 را عمومي تعرفـه و تجـارت، معافيـت از رفتـار     نامةموافقت 24 مادة )45(تبعيض، مجوز قانوني دارد). ،(كه در اين موارد

                                                           
41. ECJ C-184/99, Grelczyk, ECR 2001 I-6193. 
42. ECJ C-127/08, Metock, ECR 2008 I-6241. 
43. Cf. T. Cottier/J. Pauwelyn/E. Bürgi Bonanomi (eds.), Human Rights and International Trade (Oxford: Oxford 

University Press, 2005); A. Lang, Re-Thinking Trade and Human Rights, 15 Tulane Journal of International and 

Comparative Law (2007), 335; G. Marceau, WTO Dispute Settlement and Human Rights, 13 European Journal of 

International Law (2002), 753; E.-U. Petersmann, Human Rights and International Economic Law in the 21st 

Century: The Need to Clarify Their Interrelationships, 4 Journal of International Economic Law (2001), 3; E.-U. 

Petersmann, Trade and Human Rights I, in P. F. J.Macrory/A. E. Appleton/M. G. Plummer (eds.), The World 

Trade Organization: Legal, Economic and Political Analysis, Vol. II (New York: Springer, 2005), 623; T. Cottier, 

Handel und Menschenrechte: Humanisierung des WTO-Rechts?, in T. Giegerich/A. Proelss (eds.), Internationales 

Wirtschafts- und Finanzrecht in der Krise (Berlin: Duncker & Humblot, forthcoming 2011), with further 

references. 
44. ILA Resolution 5/2008 on Human Rights and International Trade Law. 
45. See, for commentaries on the relevant provisions, e.g., R. Wolfrum, N. Wenzel, P.-T. Stoll/L. Strack, N.Matz-
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گمركـي بـه نفـع    هـاي  محصولات همسـان در منـاطق آزاد تجـاري و اتحاديـه    ة الوداد دربارهكامل تمطابق اصل دول
عمومي تعرفـه   نامةموافقت 24 مادةه داده است. در مقايسه با گيري اقتضايي ارائحال توسعه و با تصميم كشورهاي در
هـاي  تواننـد از معافيـت  مـي  عمومي تجارت خدمات، اعضـا، تحـت شـرايط خاصـي     نامةموافقت 5 مادةو تجارت، در 

 الـوداد داشـته  هكامل تاستفاده كرده و رفتاري خلاف اصل دول سازي تجارت در خدماتآزاد ايهمنطقهاي نامهموافقت
بـر  نيسـت.   آميزالزاماً معادل رفتار تبعيضها شدن معافيتعمومي تعرفه و تجارت، قائل نامةموافقت 20 مادةباشند. در 

دهنـدگان آن در مـورد خـدمات    عمومي تجارت خدمات نيز تبعيض عليه خـدمات خـارجي و ارائـه    نامةموافقت اساس
اعضـا  اما حتي طبق همين جدول خدمات نيز ممكن اسـت  وجود ندارد.  نامهموافقت] ةشده در [جداول ضميممشخص
فقـط خـدماتي كـه تحـت      .شوند مواجه آميزتبعيضهاي برابري و محدوديتبا ناخدمات ة مختلف عرضهاي در حالت

از  اسـت عمـومي تعرفـه و تجـارت     نامـة موافقت 20 مادةعمومي تجارت خدمات و متناظر آن،  نامةموافقت 14 مادة
تجـاري حقـوق   هـاي  مربوط بـه جنبـه   نامةموافقت 4و  3مواد  .است رهاي بدون تبعيض برخوردارل رفتامعافيت كام

 ـ تتعداد محدودي معافيت براي رفتارهاي مطابق اصول دولتريپس) مالكيت فكري ( الـوداد و رفتـار ملـي قائـل     هكامل
 ـبـين ديگر هاي نامهموافقتمتقابل موجود در هاي سياست ،آنة است كه عمد هـاي  ويـژه مفـاد كنوانسـيون   بـه ي الملل

  عمومي ندارد.هاي معافيتبر مبنياي مقرره ،تريپس نامةموافقت. استپاريس، برن و رم 
 14 مـادة عمـومي تعرفـه و تجـارت و     نامةموافقت 20 مادةمشروع براي اعمال تبعيض در هاي شرايط و انگيزه

عمدتاً شامل كالاهاي عمومي مرتبط با عفـت عمـومي،   عمومي تجارت خدمات ذكر شده است. اين موارد  نامةموافقت
قـوانين  كـه [اعمـال]   (مشروط بر ايـن  است و گياهان، منابع طبيعي و كار در زندان اتبهداشت و زندگي انسان، حيوان

حمايت هاي در زمينهها خدمات، معافيتة . در حوز)عمومي تجارت خدمات نباشد نامةموافقتبا مفاد  در تناقضداخلي 
زيست كننده، حفظ حريم خصوصي و ماليات نيز گسترش پيدا كرده است. در مواردي مانند حفاظت از محيطمصرف از

 طـور بـه هـا  گيري كمتري لازم است، انگيزهعمومي تعرفه و تجارت) كه سخت نامةموافقت 20 مادة g(تحت قسمت 
 ،شدهر اين موضوع دلالت دارد كه تدبير اتخاذضمني ب طوربهسنجي، تضرورد. رگيمي سنجي قرارجامع مورد ضرورت

اصـل   بـر اسـاس  متعارف] ديگري در دسترس نيست. سنجش و ارزيـابي  و مناسب است و جايگزين معقول [و عملي 
 رسـيدگي و ركـن اسـتيناف بـر    هـاي  هيئـت  سازمان تجارت جهاني وجود ندارد و انجام ارزيابي توسطة تناسب در روي

[توسـط  معافيـت  شـده بـراي ارزيـابي    تجزيه و تحليـل انجـام   عمل، گاهي در )46(.گيردمي صورت توازن منافع مبناي

                                                                                                                                                    
Lück, S. Reyes-Knoche/K. Arend (commenting on the various lit. of Article XX), Article XX GATT, in R. 
Wolfrum/P.-T. Stoll/H. P. Hestermeyer (eds.), WTO – Trade in Goods (Leiden: Martinus Nijhoff Publishers, 

2011); A. Tevini, Article XXIV GATT, in R. Wolfrum/P.-T. Stoll/H. P. estermeyer (eds.), WTO – Trade in Goods 

(Leiden: Martinus Nijhoff Publishers, 2011); T. Cottier/M.Molinuevo, Article V GATS, in R. Wolfrum/P.-T. 

Stoll/C. Feinäugle (eds.), WTO – Trade in Services (Leiden: Martinus Nijhoff Publishers, 2008); T. Cottier/P. 

Delimatsis/N. Diebold, Article XIV GATS, in R. Wolfrum/P.-T. Stoll/C. Feinäugle (eds.), WTO – Trade in Services 

(Leiden: Martinus Nijhoff Publishers,2008); T. Cottier, The Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights, in P. F. J. Macrory/A. E. Appleton/M. G. Plummer (eds.), The World Trade Organization: Legal, 

Economic and Political Analysis, Vol. I (New York: Springer, 2005), 1041, at 1067-1069. 
46. See United States – Measures Affecting the Cross-Border Supply of Gambling and Betting Services, Appellate 

Body Report, adopted 20 April 2005 (WT/DS285/AB/R); Brazil – Measures Affecting Imports of Retreaded Tyres, 
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ة پيمـان عملكـرد اتحادي ـ   36 مـادة رسيدگي و ركن استيناف] بسيار شبيه به اعمال آزمون تناسب (تحـت  هاي هيئت
حد زيادي با حقـوق و   تا آميزشده براي توجيه رفتار تبعيضاعمالهاي محدوديت است. دادگستريديوان  توسط اروپا)
تعرفـه و تجـارت   عمـومي   نامةموافقت 20 مادةبند دوم ة . اين موضوع دربارسازمان تجارت جهاني مطابقت داردة روي

هـاي  جهـت منـع تبعـيض خودسـرانه و محـدوديت      )، درو بهداشت انساني، حيـواني و نبـاتي  لزوم حفاظت از زندگي (
ممانعـت  استفاده از حـق و  صلاحيتي، اين مقررات در جهت منع سوءة زدر هر دو حو تجاري نيز صادق است. جايگزين
عمـومي تعرفـه و    نامـة موافقـت  ،بر اين مقررات علاوه )47(.سازي شد، تفسير و پيادهجويي به نفع صنعت داخلياز رانت

 ـهاي بـين در هنگام رايزني اعضا) گيري هماهنگموضع(تجارت، مستلزم رفتار برابر اعضا  اكرات، قبـل از  ي و مـذ الملل
    )48(كننده است.اعمال اقدامات محدود

 كـالا ة ضمني در زمين ـهاي صريح، به اعمال محدوديتهاي اروپا علاوه بر [اعمال] محدوديتة حقوق اتحادي
پيمـان   36 مـادة بر مواردي كه در  علاوه ديژونودكاسيس ةدر قضاوت خود در پروند دادگستريپردازد. ديوان مي

 ـ  ة عملكرد اتحادي كننـده را نيـز   ويـژه حمايـت از مصـرف   هاروپا ذكر شده است، منافع عمومي فـوري (اساسـي) و ب
علت منافع عمومي فوري (اساسـي) وجـود نداشـته باشـد،     در مواردي كه محدوديتي به )49(رسميت شناخته است.به

بـازار   واردرت قـانوني  صـو به وتوليد شده  ،كشورهاي عضو توسط ديگركه  هستند يياعضا ملزم به پذيرش كالاها
ضـمني  هاي رات كشوري است كه كالا متعلق به آن است. محدوديتقوانين حاكم بر اين كالاها، مقر و است هشد

توان محدوديت وارداتي را براي محصولي نمي د.شكل برابر اعمال شونيز بايد براي محصولات داخلي و وارداتي به
 مسـتقيم واقع، تجـويز تبعـيض غيـر    در راي محصول داخلي وجود ندارد.كه چنين محدوديتي بحالي تعريف كرد در

  (اساسي) كشورهاي عضو است.  براي حمايت از منافع عمومي فوري (عملي)
شناسد و بـه مـوازات   نمي رسميتضمني با اين شيوه را بههاي حقوق سازمان تجارت جهاني، ايجاد محدوديت

جالب توجه ايـن اسـت كـه آيـا امكـان دارد حقـوق       ة نكت )50(د دارد.اين موضوع، بر تبيين محصولات همسان تأكي
  رسميت بشناسد؟ ضمني را بههاي سازمان تجارت جهاني نيز روزي مجبور شود محدوديت

شود كه مي اتفاق افتاد اين موضوع مطرح چينكه در مورد مشكلي كه در حقوق بازرگاني مربوط به  طورهمان
نيـز  عمومي تعرفه و تجارت براي پروتكل الحاقي چين و حقوق تجـاري آن   نامةقتمواف 20 مادةآيا معافيت كلي 

 نامةموافقت 20 مادةراه را براي اعمال عمومي  ،ركن استيناف اين موضوع را تأييد كردچند هر )51(شود؟مي اعمال

                                                                                                                                                    
Appellate Body Report, adopted on 17 December 2007 (WT/DS332/AB/R). 
47. ECJ 34/79, Henn & Darby, ECR 1979 3795; United States – Standards for Reformulated and Conventional 

Gasoline, Appellate Body Report, adopted on 20 May 1996 (WT/DS2/AB/R). 
48. United States – Import Prohibition of Certain Shrimp and Shrimp Products, Appellate Body Report, adopted 

on 6 November 1998 (WT/DS58/AB/R); see M. Oesch, ‘US – Shrimp Case’, in Max Planck Encyclopedia of 

Public International Law (Oxford: Oxford University Press, 2009), para. 9. 
49. EJC C-120/78, Rewe-Zentral AG v. Bundesmonopolverwaltung für Branntwein, ECR 1979 649; see, for a list 

of such compelling public interests, Barnard, supra n. 16, at 166-171. 
50. See, for the concept of likeness in WTO law, the references cited supra n. 34. 
51. China – Measures Affecting Trading Rights and Distribution Services for Certain Publications and 

Audiovisual Entertainment Products, Appellate Body Report, adopted on 19 January 2010 (WT/DS363/AB/R). 
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تعرفـه و تجـارت   عمـومي   نامةموافقتكه در شمول  هاييعمومي تعرفه و تجارت در نقض تعهدات مربوط به كالا
  )52(، باز گذاشته است.نيست

گرفته شـده  كارديگر بههاي نامهموافقتضمني شود و در هاي تواند باعث ايجاد محدوديتمي رهيافت ديگري كه
 نامـة موافقـت ها، پادمان نامةموافقت)، شكنيقيمت ضد نامةموافقتتجارت ( و تعرفه عمومي نامةموافقت 6 مادة است

  .  استگذاري حمايت از سرمايههاي نامهموافقتتجارت و موانع فني 
 مناسـب هـاي  معافيـت اما  كنندمي رفتار ملي عملة انگيرسخت تحت [اثر] اصلها نامهموافقتبسياري از اين 

  مقرر نشده است.ها آن در )53(مشروع داخليهاي براي حمايت از سياست لازم
  

  عملكرد عدم تبعيض. 4
  هاياتو مالها تعرفهالف)
هـاي  عدم تبعيض است. تعرفـه ة اقتصادي دربار المللبيناز موارد كلاسيك مورد توجه حقوق ها و مالياتها تعرفه

شـود. پـس از   مي براي توليد و فروش كالاهاي داخلي كشورها محسوب آميزامتياز ذاتاً تبعيض ،صادرات و واردات
متوسط  طوربه، 1947يافته كه در سال ن كشورهاي توسعهميا صنعتي درهاي ، تعرفه1995اروگوئه در سال  دور
هـا  كاهش تعرفـه  )54(رسيد و اين كاهش، موفقيت بزرگي در دستيابي به هدف عدم تبعيض است. %4بود به  40%
ين و تراروپا را از بين برد اما يكي از ابتدايية اتحاديهاي نامهموافقتالوداد، تعداد زيادي از هاصل دولت كاملة پاي بر

همچنان برقرار اسـت. در   (NAFTA) نفتا ،تجارت آزاد آمريكاي شمالي نامةموافقتيعني ها نامهموافقتمهمترين 
نسبتاً بالايي وجود دارد و اين امر بيانگر [وجود] سطوح هاي كشاورزي تعرفهة سازمان تجارت جهاني هنوز در زمين

مالي كه بـراي  ة گستردهاي ين سطح از حمايت همراه با كمكا )55(نسبتاً بالايي از تبعيض و حمايت داخلي است.
هـاي  وجود سياست ةدهندي است كه نشانآميزكشاورزان ايالات متحده، اروپا و ژاپن وجود دارد، رفتارهاي تبعيض

شـدت بـه صـادرات    بـه  شـان حال توسعه كـه اقتصاد گرايانه بوده و با اهداف دسترسي به بازار در كشورهاي درملي
  )56(ته است، در تقابل است.وابس

 وجود ندارد. امـا  ايهتوسط كشورهاي عضو، تعرفها لغو تعرفهة با اجراي برنام 1966اروپا از سال ة در اتحادي
وجـود دارد.  اي حقـوق ماليـاتي و سـاختارهاي هزينـه    ة ها، همچنان در زمينتدابير و اقداماتي با اثري معادل تعرفه

است يا خير؟ و اينكـه آيـا    آميزنيز وابسته به اين موضوع است كه آيا ماليات تبعيضچگونگي اثرگذاري اين فرايند 
زنـد؟ در كشـورهايي   نمي هم شده به واردكنندگان و صادركنندگان را برها، برابري در خدمات ارائهوجود اين هزينه

                                                           
52. Cf. M. Oesch, The Jurisprudence of WTO Dispute Resolution (2010), 21 SZIER (forthcoming 2010). 
53. See J. Kurtz, The Merits and Limits of Comparativism: National Treatment in International Investment Law 

and the WTO, in S. W. Schill (ed.), International Investment Law and Comparative Law (Oxford: Oxford 

University Press, 2010), 243. 
54. Cottier/Oesch, supra n. 7, at 74. 
55. M. G. Desta, The Law of International Trade in Agricultural Products (The Hague: Kluwer Law 

International, 2002); Cottier/Oesch, supra n. 7, at 712-731 
56. T. Cottier, Cosmopolitan Values in International Economic Law: Myths and Realities, in B. Sitter-Liver (ed.), 

Universality: From Theory to Practice (Fribourg: Academic Press Fribourg, 2009), 33, at 42-44. 
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ها ضمني شود و اين مالياتة تعرفتواند باعث ايجاد مي هاييخطر اعمال چنين ماليات )57(كه توليدات داخلي ندارند،
تـوان از بـروز ايـن مشـكل     مـي  توانند تبديل به تدابيري شوند كه آثاري معادل تعرفه خواهنـد داشـت. زمـاني   مي

ود بـه  بنـدي باشـد كـه صـرفاً محـد     ذكر شده، بخشي از طرح جامع و كلـي ماليـات  هاي جلوگيري كرد كه ماليات
روي واردات و  آميـز به شكل تبعيضها يطي كه درآمد حاصل از مالياتدر شرا )58(.محصولات خاص وارداتي نيست

  )59(محصولات داخلي اثرگذار باشد نيز، مقررات، اثري معادل تعرفه در حمايت از توليدات داخل دارد.
 ـ    نامةموافقت 3 مادةبند دوم  دو وضـعيت را شـرح داده    عمومي تعرفه و تجارت ـ منابع عدم اعمال تبعـيض 
كه براي تطابق با اصل رفتار ملي بايد تفسـيري مضـيق و    )60(ت اول مربوط به كالاهاي همسان استاست. وضعي

  محدود از همساني كالاها داشت.
هـاي  تواننـد بـراي محصـولات وارداتـي، ماليـات     نمي عمومي تعرفه و تجارت، اعضا نامةموافقت 3 مادةطبق 

با كالاهاي داخلـي   نسبت به كالاهاي همساني تراضافهة مستقيم هزينغيرمستقيم يا  طوربهداخلي وضع كرده و 
  اعمال كنند. 

، 3 مـادة  2بند  ةخلاف اولين جملهمسان مربوط است. برغيروضعيت دوم به كالاهاي با قابليت جايگزيني اما 
بـه   اضـافي هـاي  داخلي و هزينـه هاي اشاره كرده و بر تعهد به عدم اعمال ماليات 1دوم به صراحت به بند  ةجمل

چنـين كلـي بـا    كيد دارد. برخورد ايـن أمحصولات وارداتي يا داخلي در جهت ايجاد امكان حفاظت از توليد داخلي ت
مختلـف  هـاي  كنـد. ماليـات  مـي  پذيري را براي اعمال تبعيض از طريق ماليات ايجادموضوع، فضاي باز و انعطاف

اين شرايط، مجوز اعمال نظام ماليـاتي نـاهمگون    اما يت از صنايع داخلي مقرر نشده باشدعلت حماممكن است به
واقـع اعمـال    كنـد. در مـي  جهت حمايت از محصولات داخلي] صـادر  مورد محصولات داخلي و وارداتي را [در در

 ايهمـورد كالاهـاي همسـان و اقـدامات غيرتعرف ـ     بر ارزيابي اهداف و آثار است كه در مالياتي، مبتنيهاي سيستم
  )61(ط ركن استيناف سازمان تجارت جهاني رد شده است.صورت رسمي توسبه

هـاي  هـا، جريمـه  اما اين قواعد بـه تعرفـه   )62(قواعد خاصي وجود دارد.ها و هزينهها براي تنظيم ميزان ماليات
عمومي تعرفـه و   نامةموافقت 2 مادة 2شود (بند نمي غيرقانوني مربوطهاي شكني (دامپينگ) و يارانهجبران قيمت

                                                           
57. Cf. ECJ C-383/01, De Danske Bilimportörer, ECR 2003 I-6065. 

58. ECJ 193/85, Cooperativa Co-Frutta, ECR 1987 2085. 

59. ECJ C-78/90 to C-83/90, Compagnie Commerciale de l’Ouest, ECR 1992 I-1847; ECJ C-17/91, Lornoy, ECR 

1992 I-6523; ECJ C-375/95, Commission v. Hellenic Republic, ECR 1997 I-5981. 

60. See, for the concept of likeness in WTO law, the references cited supra n. 34. 
61. The ‘aims-and-effect’ test was first applied in the GATT 1947 Panel Report on US – Measures Affecting 

Alcoholic and Malt Beverages, adopted on 19 June 1992 (DS23/R) and further developed in the GATT 1947 Panel 

Report on US – Taxes on Automobiles, not adopted (DS31/R). In Japan – Taxes on Alcoholic Beverages, 

Appellate Body Report, adopted on 1 November 1996 (WT/DS8/AB/R,WT/DS10/AB/R, WT/DS11/AB/R), the 

Appellate Body explicitly rejected the ‘aims-and-effect’ test. 
62. Cf. Report of the Working Party, Border Tax Adjustments, adopted on 2 December 1970 (BISD 18S/97, 

1972), for criteria to define permissible internal tax adjustments applicable to like products crossing national 

borders. 
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د كـه در  بايد معـادل خـدماتي باش ـ  ها دارد هزينهمي عمومي تعرفه و تجارت اشعار نامةموافقت 8 مادة )63().تجارت
د يـا ماليـات   سـتقيم از محصـولات داخلـي حمايـت كن ـ    غيرم طـور بـه د و نبايد شومي فراهمها ازاي اعمال هزينه

  د. محصول اعمال كنهاي باره ويژگيمنظور ايجاد تفاوت يا تبعيض درغيرمستقيم براي صادرات يا واردات به
 3 مـادة  2تبعيضي محصولات، ساختاري شبيه بند غيراروپا در مورد ماليات ة پيمان عملكرد اتحادي 110 مادة
كنـد و اعمـال ماليـات    مـي  اين ماده به كالاهـاي همسـان اشـاره    1عمومي تعرفه و تجارت دارد. بند  نامةموافقت

بـه وضـع    2شود ممنوع كرده است. بند مي آنچه براي كالاي مشابه داخلي وضعبيش از  را مستقيمغيرمستقيم و 
بندي، وضعيتي حمايتي كه ماليات را و شرايطي )64(ماليات براي كالاهايي با قابليت جايگزيني و رقابتي اشاره كرده

 ـ بر معيار ارزيـابي اهـداف    چند بناهر ؛وجود بياورد ممنوع كرده استهبراي محصولات داخلي ب كـارگيري  هو آثـار، ب
سيستم متفاوتي براي وضع ماليات بر كالاهاي وارداتي تا زماني كه به حمايت از محصولات داخلي منجـر نشـود،   

  مجاز شمرده شده است.
وضـع   در مـورد  )65(د،آميز نباشتبعيضها كه مالياتبر آن اروپا، مشروطة حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي

گيـري اعضـا   جمله مواردي است كه در صلاحيت تصـميم  كنند و [وضع ماليات]، ازنمي لتيداخلي دخاهاي ماليات
 ـ باقي مانده است. هر ايـن همـاهنگي بـه افـزايش      اروپـا وجـود دارد (و احتمـالاً   ة چند هماهنگي نسـبي در اتحادي
سـطوح ماليـاتي و نـرخ    ة پولي نيز خواهد انجاميد)، حقوق سازمان تجارت جهاني دربارة اتحادية هماهنگي در زمين
طرف است و اين موضوع كشورهاي عضو را بيشتر در رقابت و چالش وضع ماليات بدون تبعـيض  ماليات كاملاً بي

  دهد.مي قرار
مطرح شده و اعمال استثنا  dبند  ويژهبهعمومي تعرفه و تجارت  نامةموافقت 20 مادة در ضمن، استثنائاتي در

عمومي تعرفه و تجارت در تناقض نباشد مجاز شـمرده اسـت كـه     نامةموافقتاهداف  تا زماني كه با دستيابي به را
شـرايط تعريـف ايـن     )66(تحليل خشك و بدون انعطاف از همساني [كالاهـا] در حقـوق سـازمان تجـارت جهـاني،     

رفـه و  عمـومي تع  نامـة موافقـت  20 مـادة سادگي از شرايط گيري ديگري كه بهكند. نتيجهنمي استثنائات را ايجاد
عمومي تعرفه و تجـارت در   نامةموافقت 2 مادةآيد، ايجاد تبعيض قانوني است. اين موضوع در مي دستتجارت به

و  2مـورد مـواد    عمومي تعرفه و تجارت نيز كـاربردش را در  نامةموافقت 20 مادةمورد تعرفه صادق است و متن 
 20 مـادة كند. نمي مذاكرات [مربوط به] تعرفه، مستثني وها تعرفهة عمومي تعرفه و تجارت دربار نامةموافقت 18

 ـ  ة عمومي تعرفه و تجارت دربار نامةموافقت اروپـا در تضـاد   ة ماليات و [در مواردي] تعرفه، كاملاً بـا حقـوق اتحادي
                                                           

63. See, for the interpretation and application of the term ‘a charge equivalent to an internal tax’ pursuant to 

Article II(2) GATT India – Additional and Extra-Additional Duties on Imports from the United States, Appellate 

Body Report, adopted on 17 November 2008 (WT/DS360/AB/R); M. Oesch, The Jurisprudence of WTO Dispute 

Resolution (2008),18 SZIER (2008), 387, at 388-393. 
64. See, for determining whether two products are in competition pursuant to Article 110(2) TFEU, ECJ C-

170/78, Commission v. United Kingdom (British Wine and Beer), ECR 1980 417; ECJ C-167/05, Commission v. 

Sweden (Swedish Wine and Beer), ECR 2008 2127. 
65. See, for the principle of ‘fiscal autonomy’ or ‘fiscal sovereignty’ in EU law, ECJ 243/84, Johnnie Walker, 

ECR 1986 875; Barnard, supra n. 16, at 52-53. 
   عمومي تعرفه و تجارتنامة موافقت 3 مادة2بند  .66
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 ـ  110و  30در مواد  اروپاة پيمان عملكرد اتحادي 36 مادةدر  است. موارد استثنا ر د اروپـا ة پيمان عملكـرد اتحادي
اصل عدم تبعيض در مورد مسائل مالي در حقـوق   ،ترتيبايند. بهرونمي كارمورد ماليات و تعرفه صادق نبوده و به

كه موضوعات، با قابليت انعطاف بيشتري در حقوق سـازمان  حاليدر ؛كامل مشخص شده است طوربهاروپا ة اتحادي
  لايه است. حاكميت چند زيابيتفاوت مهم در ار كند و اين،مي تجارت جهاني نمود پيدا

  
  ايهمقررات و اقدامات غيرتعرفب) 

وسيعي متشكل از هنجارها و استانداردهاي محصـولات فنـي،   ة شامل اقدامات زيادي است و گستر ايهموانع غيرتعرف
 هـاي بهداشـتي، فرهنـگ، نيـروي كـار و     زيست، سياسـت مقررات بهداشتي و بهداشت نباتي، قوانين مربوط به محيط

هـاي  نامـه موافقـت ي در گيرد. در حقوق سازمان تجارت جهاني، اين مقررات تا حدميبرمقررات مربوط به بازارها را در
اقـدامات بهداشـتي و بهداشـت     نامـة موافقت) و TBT( تي.بي.، تيموانع فني تجارت نامةموافقت ويژهبهجانبي خاص 

  )67(است. ه) ذكر شدSPS( اس.پي.، اسنباتي
  

  محصول محورهاي تبعيض .1
 نامـة موافقـت  3 مـادة  4در بند  آميزتبعيض ايهكلي منع موانع غيرتعرف ةوفق حقوق سازمان تجارت جهاني، قاعد

عمومي تعرفه و تجارت آمده است. اقدامات دولتي، اعم از قوانين، مقررات و نظاماتي كه بر بازار محصولات داخلي 
د و خلي و وارداتيِ همسان، رفتار نابرابر داشته باشمحصولات دارفتاري نابرابر قبال نبايد در  است و وارداتي اثرگذار

بر ارزيـابي   سازمان تجارت جهاني مبتنية همچنان توجه به كالاهاي همسان از اهميت زيادي برخوردار است. روي
شدن فضاي جديدي شودهكه باعث گ را كنندهمورد ترجيح مصرف محورِاهداف و اثرات، تمايز در كالاهاي سلامت

عمومي تعرفـه   نامةموافقت 20 مادةعلاوه بر آن،  )68(شود رد كرده است.مي براي ايجاد تفاوت در كالاهاي رقابتي
معيـار   بر اسـاس تواند در توجيه رفتار نابرابر در مقابل محصولات داخلي و محصولات وارداتي رقابتي مي و تجارت
بـراي صـدور مجـوز واردات وجـود دارد. عملكـرد      اي همچنين، مقـررات ويـژه   )69(مورد استناد قرار گيرد. ،ضرورت

                                                           
 ـ ة رسيدگي و ركن استيناف، فاصـل هاي هيئت يآرا الذكر،فوق موارد در مطروح اختلافات برخي در كه است ذكر به لازم .67 ا زيـادي ب

  داشته است. ها نامهموافقتملاحظات 
cf. EC – Measures Concerning Meat and Meat Products (Hormones), Appellate Body Report, adopted on 13 

February 1998 (WT/26/AB/R, WT/DS48/AB/R); EC – Measures Affecting Asbestos and Asbestos-Containing 

Products, Appellate Body Report, adopted on 5 April 2001 (WT/DS135/AB/R); EC – Measures Affecting the 

Approval and Marketing of Biotech Products, adopted on 2 November 2006 (WT/DS291/R, WT/DS292/R, 

WT/DS293/R). 
68. EC – Measures Affecting Asbestos and Asbestos-Containing Products, Appellate Body Report, adopted on 5 

April 2001 (WT/DS135/AB/R); Brazil - Measures Affecting Imports of Retreaded Tyres, Appellate Body Report, 

adopted on 17 December 2007, WT/DS332/AB/R; see, for the concept of likeness in WTO law, the references 

cited supra n. 34; for the rejection of the ‘aims-and-effect’ test supra n. 55. 
69. United States – Standards for Reformulated and Conventional Gasoline, Appellate Body Report, adopted on 

20 May 1996 (WT/DS2/AB/R); United States – Measures Affecting the Cross-Border Supply of Gambling and 

Betting Services, Appellate Body Report, adopted 20 April 2005 (WT/DS285/AB/R); United States – Import 
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حلي براي ايـن  راه عنوانبهكند. مي را در مورد رفتار برابر و عدم تبعيض ايجاداي الات پيچيدهؤس ،تعرفهاي سهميه
 ـ نامةموافقت 8 مادةمعضل،  بـرداري از موانـع   رهدر به ـ را الـوداد هعمومي تعرفه و تجارت، كاربرد اصل دولت كامل

  كند.مي با توجه به عملكرد گذشته تجويز تجاري در برابر ديگر اعضا و اختصاص سهميه
شـده توسـط]   [اعمـال  )70(دارد برخي از ضوابط غيراستانداردمي صدور مجوز واردات مقررهاي رويه نامةموافقت
يند شفاف، شامل شرايط عادلانه و برابر براي سهميه [و محدوديت] در نظر گرفته شود. يك فرا عنوانبهاعضا بايد 

رقبـا و واردشـوندگان جديـد] بـه پيگيـري در جهـت       رفتـار نـابرابر، [   ؛رقبا و واردشوندگان جديد به بازار استة هم
  كند.مي جويانه ترغيببردن تبعيض رانتبيناز

بردن حمايت بينشگيري و ازانعطاف براي پيكلي حقوق سازمان تجارت جهاني يك روال منطقي و قابلطوربه
دهـد. [در راسـتاي حفاظـت و    مـي  مناسب، ارائههاي سياست نبودجويي حاصل از از توليدات داخلي و رانت ]ناروا[

] بـر اسـاس  [ارزيـابي موضـوعات    ،ويژه عفت عمومي و بهداشت [و سلامت] عمـومي منافع عمومي، به حمايت از]
رسيدگي و ركن اسـتيناف بـه ايجـاد تـوازن در جوانـب      هاي هيئتست. معيار ضرورت از اهميت زيادي برخوردار ا

جايگزين و مناسب هاي حلخواهند كه راهمي نيز ات)پردازند و از متقاضيان (شكمي مثبت و منفي مقررات تحميلي
بـه دفـاع    موضـوع مـورد مناقشـه]   ة برانگيز خود [و در حيطارائه دهند تا متهمين نيز در مقام دفاع، از اقدام چالش

حـل مناسـب يافـت    و راه رفـع  ،، ابهاماتاز طرف خواهان و خوانده شدهو تضارب موارد مطرحبپردازند [و در تقابل 
عمومي تجارت خدمات [كه مربـوط بـه اخـلاق و عفـت      نامةموافقت 14 مادة aشود]. ركن استيناف در مورد بند 

كننده، براي انجام هدف، كـافي [و مـؤثر]   دامات محدودكند: مشروط بر آنكه اقمي صراحت اعلامعمومي است]، به
كننـده بـا خصوصـيت كمتـر     كننده [مناسبي] در دسترس نباشد لازم نيست اقـدامات محـدود  نباشد يا اقدام محدود

 نامـة موافقـت  20 مادة bدر همين زمان ركن استيناف در مورد بند  )71(تجاري در جهت اهداف مشروع اتخاذ شود.
تجـاري بايـد در    ةكنندكند اقدامات محدودمي تجارت [كه مربوط به سلامت عمومي است] تأكيد عمومي تعرفه و

در واقـع معيـار    )72(و نـاچيز) و در قالـب ممنوعيـت واردات باشـد.    اي جهت اهداف اصلي (نه صرفاً اهداف حاشـيه 
 شـترك بـا معيـار تناسـب    م ايهتجـاري، بـه نتيج ـ  ة كننـد كند كه آيا با اعمال اقدامات محدودمي ضرورت بررسي

شده ايجـاد كـرده،   شرايط مساعدي براي دستيابي به اهداف تعيين ه،شدحال كه مقررات وضعدر عين )73(رسيم؟مي
  ي وجود نداشته باشد) وجود دارد؟ ترحل جايگزين مناسبشرطي كه راهآيا ارتباط مناسبي بين هدف و وسيله (به

عمـومي   نامـة موافقت 20و  3شده در مواد  اساساً تشريح احكام ذكراروپا در مورد تجارت كالاة حقوق اتحادي
                                                                                                                                                    
Prohibition of Certain Shrimp and Shrimp Products, Appellate Body Report, adopted on 6 November 1998 

(WT/DS58/AB/R). 
 سالاري.ديوانمجوز واردات كالاها و  بر، ايجاد موانع بزرگ براي صدورمراحل زمان نندما .70

71. United States – Measures Affecting the Cross-Border Supply of Gambling and Betting Services, Appellate 

Body Report, adopted 20 April 2005 (WT/DS285/AB/R); P. Delimatsis, Determining the Necessity of Domestic 

Regulations in Services: The Best is Yet to Come, 19 European Journal of International Law (2008), 365; W. 

Zdouc/M. Oesch, The Jurisprudence of WTO Dispute Resolution (2004/2005), 15 SZIER (2005), 641, at 648. 
72. Brazil – Measures Affecting Imports of Retreaded Tyres, Appellate Body Report, adopted on 17 December 

2007 (WT/DS332/AB/R), para. 210. 
 كننده با اصل ضرورت و تناسب همخواني دارد يا نه؟آيا اقدامات محدود .73
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 پا الهام گرفته شده است. اقداماتاروة پيمان عملكرد اتحادي 36و  34نويس مواد تعرفه و تجارت است كه از پيش
ايجـاد  ة گسترده مورد تبيين قرار گرفته كه حاوي تمامي مقـررات در زمين ـ  طوربه، عرضمعادل و هم داراي اثرات
حال اقدامات بـدون تبعـيض كـه بـر     در عين )74(.است تجاري مستقيم، غيرمستقيم، بالقوه و بالفعلهاي محدوديت

د، جـزء مقـررات   شـو مي تضادي با ديگر استانداردهاي محصول در نظر گرفته عنوانبهو  استشرايط فروش مؤثر 
زيرا اين شرايط فروش در واقع تبعـيض   )75(دگيرنمي اروپا قرارة پيمان عملكرد اتحادي 34 مادةة شده در حيطوضع

د، بر طبق بيان شومي كه در اين موارد اعمال هاييقانوني يا عملي عليه فروش خارجي است. مقررات و محدوديت
بر طبق معيـار منـافع   ها اروپا و نيز بيان ضمني محدوديتة پيمان عملكرد اتحادي 36 مادة درها صريح محدوديت
  )76(د.نظر دارآني، نياز به تجديد

 )77(است همبتني بر قرائت ليبرال از آثار تبعيض غيرمستقيم، محروميت كامل از فروش محصولات كاهش يافت
متمايل به  ايهد يافت. البته فروش محلي و منطقاينترنتي، بيش از پيش كاهش خواه و اين آثار با افزايش تجارت

كـداً  ؤم )78(شود.مي هاي اينترنتي بوده و نياز به بررسي و توجيه اين موضوع احساسيض در برابر شركتاعمال تبع
  ست.اروپاة شود [اصل] عدم تبعيض، ركني اساسي در تبيين موانع غيرقانوني تجاري در حقوق اتحاديمي آوريياد

 علت رعايت اصل عـدم تبعـيض نيسـت    اروپا فقط بهة آزاد و بدون محدوديت كالا در حقوق اتحادي جاييجابه
پـاگير  واقدامات، بـيش از حـد، دسـت   ممكن است شود. مي بيش از حد نيز جلوگيريهاي بلكه از اعمال محدوديت

صريح يا ضـمني  هاي مبناي محدوديت اين شرايط، تناسب اقدامات بر د. دروده و به اصل عدم تبعيض آسيب بزنب
 ـ    ةبـار در پرونـد  د. معيـار منـافع آنـي كـه نخسـتين     گيـر مـي  ابي قـانوني قـرار  (مستقيم يا غيرمسـتقيم) مـورد ارزي

از سنجش عدم تبعيض فراتر رفتـه و ايجـاد مقرراتـي بـراي اعمـال       )79(مورد استفاده قرار گرفت، ديژوندوكاسيس
ز بـه  دهـد. امـروزه نيـا   مـي  اروپا را مورد بررسـي قـرار  ة پيمان عملكرد اتحادي 34 مادةطبق ها حداقل محدوديت

گـاهي ممكـن    البتـه  )80(شـود. مي احساس محدود شده استكه  هاييآزادية دستيابي به چنين مقرراتي، براي هم
كـالا يـا    جـايي جابـه بردن آزادي بينجهت براي ازاست هدف اصلي [وضع و اعمال] مقررات، ايجاد محدوديت بي

 ـبرخلاف حقوق سازمان تجارت جهاني، در  )81(ديگر باشد.هاي آزادي چهارگانـه،  هـاي  اروپـا، آزادي ة حقوق اتحادي
  كند. مي د همانند حقوق اساسي عملبدون آنكه بخشي از يك منشور باش

چهارگانه، منجر به توليد ايـن منطـق شـده اسـت كـه بـراي       هاي آزاديهاي شناسي ارزيابي محدوديتروش
سوي اعمال اقدامات داخلي هـدايت كنـد.    ما را به ،كردن حقوق فردي، بايد معيار منافع آني و اصل تناسبمحدود

                                                           
74. ECJ 8/74, Dassonville, ECR 1974 837. 
75. ECJ C-267/91 and C-268/91, Keck, ECR 1993 I-609. 
76. the ‘compelling interest test’ was developed in EJC C-120/78, Rewe- Zentral AG v. undesmonopolverwaltung für 

Branntwein, ECR 1979 649 (Cassis de Dijon). 
77. ECJ C-405/98, Gourmet, ECR 2001 I-1795. 
78. ECJ C-108/09, Ker-Optika, judgment of 2 December 2010, not yet published. 
79. EJC C-120/78, Rewe-Zentral AG v. Bundesmonopolverwaltung für Branntwein, ECR 1979 649. 
80. Cf. ECJ C-55/94, Gebhard, ECR 1995 I-4165. 
81. Cf. ECJ 205/84, Versicherungen, ECR 1986 3755; ECJ 107/63, Klopp, ECR 1984 2971; ECJ C-212/97, 

Centros, ECR 1999 I-1459; ECJ C-208/00, Überseering, ECR 2002 I-9919. 
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اروپا در بسـتر قـانوني   ة استانداردهاي محصول [در شرايط قابل مقايسه] در حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي
د. نگاهي دقيق، پردازمي آميزو مقررات تبعيضها صريح يا ضمني، تحت اصل ضرورت به توجيه اعمال محدوديت

 ـ حقوقكند. مي اروپا] را آشكارة اتحادي حقوقين حقوق سازمان تجارت جهاني و ي [بتوجهقابلهاي تفاوت ة اتحادي
محصولات، مستقيماً نقض ة دربار اساسي قرار دارد و [وضع و اعمال] مقررات مفرط حقوقتأثير شدت تحتاروپا به
شود. امـا  مي تبعيض محسوب نظر از قانوني (مستقيم) يا عملي (غيرمستقيم) بودن،كالاها، صرف جاييجابهآزادي 

عمـومي تعرفـه و تجـارت، اقـدامات      نامةموافقت 6و  3سازمان تجارت جهاني براي بررسي نقض مواد  حقوقدر 
   د.معيار ضرورت، تحليل و ارزيابي شوشده بايد با مانجا

  
 محور و توليد محورهاي فرايندتبعيض .2

د بلكه ابزار توليد و فرايند توليد شونمي داردهاي محصول محدودمقررات مؤثر بر محصولات، صرفاً به تعريف استان
)، هم در بررسـي كيفيـت محصـول و هـم در     PPMS( اس.ام.پي.، پيتوليدهاي د. فرايند و روشگيرميرا نيز دربر

د. فرايند گيرمي قرار مد نظرموضوعاتي مستقل از محصول (مانند منابع انرژي يا كار مورد استفاده در فرايند توليد) 
خصـوص، حقـوق بشـر و    هـا، بـه  يي در ايجاد ارتباط بين تجارت و ديگـر زمينـه  بسزاتوليد از اهميت هاي و روش
خـود [بـه بـازار     كننـدگان خـارجي بـراي واردات محصـولات    زيست برخوردار است. با توجه به اينكه توليـد محيط

استانداردهاي وضع شده از طرف كشور ميزبـان] بـراي   كشورهاي ديگر] ملزم [به رعايت استانداردها و مطابقت با 
توليـد و  هـاي  اصـلاح] فراينـد و روش   اخذ مجوز هستند [استاندارد بالاي كالاهاي وارداتي] منجر بـه [بررسـي و  

هـاي  شود امـا در مـواردي ماننـد واردات انـرژي    مي كيفيت محصولات داخلي در حد استانداردهاي خارجي ارتقاي
كه بنـابر اصـل عـدم    درحالي )82(زيادي همراه است.هاي د] با چالشي و عيني ملموسي نداركه وضوح مادخاص [

بـر كالاهـاي همسـان،     توليدهاي م تأثير فرايند و روش، عدرفتار مشابهي اعمال شود تبعيض، بايد بر تمام كالاها
مي تعرفـه و تجـارت) ايـن    عمو نامةموافقترسيدگي گات (هاي هيئتزيادي را ايجاد كرده است. اولين هاي بحث
توليد باعث افزايش موانع در دسترسي بـه بـازار اسـت و    هاي [توجه به] فرايند و روش )84(.اندهرا اعمال كرد )83(اثر

اي توليد مناسبي براي محصـولات خـود ندارنـد بـا مشـكلات عديـده      هاي كه روش را ايتوسعهحالكشورهاي در
مناسبي براي حذف ة زمين ،عمومي تعرفه و تجارت نامةموافقت 3 مادةان گفت تومي سخن،ديگركند. بهمي روهروب

و ابزار توليـد محصـول و حواشـي آن، در    ها كند. روشتوليد ايجاد نميهاي ناشي از فرايند و روشهاي محدوديت
يـق  ايد ذائقـه و علا يي دارد. ش ـبسـزا فيزيكـي، اهميـت   هـاي  ويژگـي  عنـوان بـه تعيين كيفيت و ماهيت محصول 

                                                           
82. S. Charnovitz, The law of environmental “ppms” in the WTO: Debunking the myth of illegality, 27 Yale Law 

Journal (2002), 59; R. Howse/D.Regan, The Product/Process Distinction – An Illusory Basis for Disciplining 

“Unilateralism” in Trade Policy, 11 Journal of International Economic Law (2000), 249; R. E. Hudec, The 

Product-Process Doctrine in GATT/WTO Jurisprudence, in M. Bronckers/R. Quick (eds.), New Directions in 

International Economic Law, Essays in Honor of J.H. Jackson (The Hague: Kluwer Law International, 2000), 
187; L. Bartels, Article XX of GATT and the problem of extraterritorial jurisdiction. The case of trade measures 

for the protection of human rights, 36 Journal of World Trade (2002), 353. 
 .توليد بر كالاهاي همسانهاي اثر فرايند و روش .83

84. US – Restrictions on Imports of Tuna (Tuna I), Panel Report, not adopted (DS21/R, BISD 39S/271993). 
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 ـمصرف ظاهري و فيزيكي هاي ترين عامل تعيين ميزان همساني و مطلوبيت پس از ويژگيمهم عنوانبه كنندگان 
  بيشتر بر حواشي و جزئيات محصول معطوف باشد.  ـ

بـر   ممكـن اسـت   تواند براي توجيه استثنائات استفاده شود.مي توليدهاي شايان توجه است كه فرايند و روش
هـاي  براي حفاظت [از منابع طبيعي] اسـتفاده از روش  ،عمومي تعرفه و تجارت نامةموافقت 20 دةما gاساس بند 
توليـد در پـي كـاهش    هـاي  فراينـد و روش  )85(قرار گيرد. مد نظرشرطي براي واردات  عنوانبهگيري خاص ماهي

 ايهتوان آن را زميننمي رد، ضمناًعمومي تعرفه و تجارت مغايرتي ندا نامةموافقتاست و با  )86(ييهواوآبتغييرات 
عمومي تعرفه و تجـارت دانسـت. امـا مشـكل اعمـال       نامةموافقت 3 مادةشده در ذكر آميزِبراي بروز عمل تبعيض

 نامـة موافقت 20 مادةاستانداردهاي كار و حقوق بشر، همچنان به قوت خود باقي است.  به مربوطهاي محدوديت
  كند. نمي جز كار در زندان) براي ايجاد تبعيض قانوني ارائهت مناسبي (بهموقعي ،عمومي تعرفه و تجارت

اسـت كـه    اروپا نيز وجود دارد. جالب توجـه  ةتوليد به همين شكل در حقوق اتحاديهاي مشكل فرايند و روش
نسبت بـه  ي تروسيعة مشي ليبرال اتخاذ كرده و به كشورهاي عضو اتحاديه اجازه داده در گستر ديوان دادگستري،

توليد بپردازنـد. در  هاي علت فرايند و روشحقوق سازمان تجارت جهاني، به اعمال رفتار متفاوت در برابر كالاها به
آميز، ديوان عدالت در مـواردي، مشـروعيت   بندي تبعيضمورد اعمال محدوديت بر آزادي جابجايي كالاها و ماليات

، ايجـاد تمـايز   1981رسميت شناخته است. در سال توليد را بهي هابر فرايند و روش مبتنيهاي اعمال محدوديت
اروپا در موردي كه مربـوط  ة پيمان عملكرد اتحادي 101 مادةتوليد، مطابق با هاي مبناي فرايند و روش مالياتي بر

رفتـه  تواند به روش طبيعي يا مصنوعي توليد شود) بود بـه شـرح زيـر پذي   مي به توليد الكل به شكل صنعتي (الكل
  شد. 

ايجاد تمايز  در مورد وضع مقررات مالياتي در جهت را يك از كشورهاي عضو[اروپا] آزادي هيچة حقوق اتحادي
 كـار بـرده  كـه در فراينـد توليـد بـه     ايهمانند ماهيت مواد اولي ـ  علت معيارهاي عينيبراي برخي از محصولات به

اقتصادي بوده، بـا  هاي به اهداف سياست ه در جهت دستيابيزماني ك ،اين تمايزات محدود نكرده است. ـ شوندمي
قواعد ثانويه و اهداف معاهداتي كه براي جلوگيري از تبعيض مستقيم و غيرمستقيم در واردات از ساير كشـورهاي  

رقابت [بـين محصـولات داخلـي و خـارجي] از محصـولات داخلـي       ة عضو مقرر شده، در تناقض نباشد و در عرص
  )87(اروپا سازگار است.ة ا حقوق اتحاديحمايت نكند، ب

توليـد را تـا   هـاي  بودن [توجه و ابتنا به] فراينـد و روش مداوم، قانوني طوربهپس از آن نيز ديوان دادگستري اروپا 
آميـز بـه ضـرر رقبـاي     كند و اثرات مستقيم يا غيرمسـتقيم تبعـيض  مي مشروع را دنبالهاي زماني كه اهداف سياست

مربـوط بـه اقـداماتي در جهـت      [در ديوان دادگستري اروپا] حاكثر موارد مطر )88(اشد تأييد كرده است.خارجي نداشته ب
                                                           

85. United States – Import Prohibition of Certain Shrimp and Shrimp Products, Appellate Body Report, adopted 

on 6 November 1998 (WT/DS58/AB/R). 
 پذيرتجديدهاي گيري از منابع و انرژياوري در جهت بهرهمثال استفاده از فنّ عنوانبه .86

87. ECJ 140/79, Chemical Farmaceutici SpA v DAF SpA, ECR 1981 1, para. 14; the Court made reference to a 

series of earlier cases: ECJ 127/75, Bobie, ECR 1976, 1079; ECJ 148/77, Hansen, ECR 1978 1787; ECJ 21/79, 

Commission v. Italy, ECR 1980 1. 
88. Cf. ECJ 6/81, Beele, ECR 1982 707; ECJ C-213/96, Outokumpu Oy, ECR 1998 I-1777; ECJ C-221/06, 

Stadtgemeinde Frohnleiten, ECR 2007 I-9643; see, for an overview on the pertinent case law, G. Davies, Process 
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ة دربار (Preussen Elektra) پروسن الكترا ةاين اقدامات مربوط به قضية برجستة زيست است. نمونحفاظت از محيط
توليـد شـده و   ة پذيري است كه در داخل منطققانون ملي تأمين برق مورد نياز، و تعهد به خريد الكتريسيته تجديد

كمترين قيمت [توليد اين نوع الكتريسيته] بالاتر از ارزش اقتصادي واقعي آن است، مورد تأييد ديوان قـرار گرفتـه   
زيسـت،  خصـوص حفاظـت از محـيط   ديوان براي صدور اين حكم به اصل حمايت از منافع عمومي و بـه  )89(است.

عـلاوه بـر    )91(تأكيد كرده اسـت.  )90(ياهپذير و كمك به كاهش توليد گازهاي گلخانتجديداستفاده از منابع انرژي 
رسـاني بـه   اطلاع ، بهژنتيكية شداصلاحهاي ارگانيسماجباري از برچسب ة مربوط به استفادة اين، ديوان، در پروند

 عنوانبهاخلاق و عفت عمومي) و ابزارهاي توليد (و در مواردي موضوعات مربوط به  عواملة كنندگان دربارمصرف
 براي ايجاد تمايز بين محصولاتي كـه [حتـي] از نظـر فيزيكـي و ظـاهري يكسـان هسـتند، اشـاره         دليلي مشروع

هاي) عمـومي ايفـا كنـد.    در تأمين نيازهـاي (خريـد   ايهتواند نقش برجستمي توليدهاي فرايند و روش )92(كند.مي
محيطي مشهود است مشخص نيست كـه ملاحظـات مربـوط بـه     ط زيستگرفتن شراينظراين مورد، در هرچند در

، EC/18/2004ة بخشنام 53 مادة 1بند  aبا توجه به قسمت  )93(قرار گرفته است يا خير. مد نظر ،فرايند ساخت
 قضايي نيز حاكية مرتبط باشد. روي ـ محيطيزيستهاي مثال ويژگي عنوانبه ـ  اتخاذ معيار بايد با موضوع قرارداد

  )94(توليد با تأمين نيازهاي (خريدهاي) عمومي است.هاي از ارتباط فرايند و روش
بـه فراينـد و    تـري با هم در تناقضند و بازار داخلي بايد نگرش دقيـق ها رسد [در مواردي] اين يافتهمي به نظر

اذ كنـد. در قواعـد   تجاري و ايجاد تبعـيض در بـازار اتخ ـ  هاي توليد براي جلوگيري از اعمال محدوديتهاي روش
بيشـتر در شـرايط    ،توليـد هـاي  مربـوط بـه فراينـد و روش   هاي حقوق سازمان تجارت جهاني، چالشة انگيرسخت

ايـن تنـاقض، بيشـتر    ة گيري دربـار كند. در بخش نتيجهمي محيطي بروزويژه در مورد اهداف زيستاستثنايي و به
  بحث خواهيم كرد. 

                                                                                                                                                    
and Production Method-Based Trade Restrictions in the EU, in C. Barnard (ed.), Cambridge Yearbook of 

European Legal Studies 2007-2008 (Oxford: Hart Publishing, 2008), 69. 
89. ECJ C-379/98, PreussenElektra, ECR 2001 I-2099; see, for a critical account of this judgment, G. V. Calster, 

Procurement and the World Trade Organization: purchase power or pester power?, in T. Cottier/O. Nartova/S. Z. 

Bigdeli (eds.), International Trade Regulation and the Mitigation of Climate Change (Cambridge: Cambridge 

University Press, 2009), 351, at 362-364, arguing that the Court did not apply an appropriate proportionality test. 
ة كشور از اعضاي آن زمان اتحادي 15)، 1997. بر اساس پروتكل كيوتو(استيي هواوآباز علل اصلي تغييرات اي گازهاي گلخانه. 90

كـاهش دهنـد.    1990كمتـر از ميـزان سـال     %8بـه   2008-2012 بازة خود را دراي كه ميزان گازهاي گلخانه اندهاروپا متعهد شد
بـر   كـاهش دهـد مشـروط    %30به ميزان  2020د را تا سال خواي اروپا پيشنهاد داده كه ميزان توليد گازهاي گلخانهة همچنين اتحادي

ي هـوا وة آبآينـد نامـة  موافقت«تحت  ،خودة نيز متعهد به انجام سهم عادلاناي گازهاي گلخانهة كننداينكه ساير كشورهاي بزرگ توليد
 باشند.» جهان

91. Id., para. 73. 
92. EJC C-132/03, Federconsumatori, ECR 2005 I-4167; this case, however, concerned an EU regulation. It did 

not turn on a trade restrictive measure imposed by a Member State; see Davies, supra n. 77. 
93. Directive 2004/18/EC on the Coordination of Procedures for the Award of Public Works Contracts, Public 

Supply Contracts and Public Service Contracts; Davies, supra n. 77. 
94. Davies, supra n. 76. 
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 انحصارات و بازرگاني دولتي ج)

ابزارهـاي اصـلي    عنوانبهعمومي تعرفه و تجارت، اغلب  نامةموافقتخاص  طوربهحقوق سازمان تجارت جهاني و 
از  . امـا حقـوق سـازمان تجـارت جهـاني فراتـر      است هسازي و آزادسازي تجارت شناخته شدبراي ترويج خصوصي

مقـررات تجـارت   ة هاني اساساً دربارآزادسازي تدريجي تجارت است. حقوق سازمان تجارت جهاي قوانين و ويژگي
[تجاري] واگرا و [حفاظت از] منافع ايجـاد كنـد. ايـن    هاي كند تعادلي ميان سياستمي ي است كه تلاشالمللبين

تجـارت، اقـدامات   ة تجاري، موانع فنـي در زمين ـ هاي كه به جبران خسارت هايينامهموافقتة دربار ويژهبهموضوع 
يـن  كنـد. ا مـي  ، صـدق انـد هكشـاورزي و حقـوق مالكيـت فكـري پرداخت ـ    هـاي  يارانه بهداشتي و بهداشت نباتي،

قـوانين ملـي (در سـطحي متفـاوت) موظـف بـه اتخـاذ         ،در واقع پيشنهاد چارچوبي است كه در آنها نامهموافقت
 ي هستند. المللبينشفاف براي عملكرد بر محور قوانين اي شيوه

كـردن آثـارِ   ايجاد ساختاري قانوني بر اساس اصل عدم تبعـيض و محـدود   عمومي تعرفه و تجارت در نامةموافقت
فعالان اقتصادي، نقش و مـاهيتي نظـارتي دارد و ايـن ويژگـي بـه       عليه محصولات خارجي و آميز[رفتارهاي] تبعيض

تجـارت،   عمـومي تعرفـه و   نامـة موافقـت  17 مادةهمان اندازه بايد براي انحصارات و بازرگاني دولتي نيز صدق كند. 
رسـميت شـناخته اسـت. انحصـارات     كنند بـه مي كه تحت حقوق و قوانين انحصاري كار را تجاري دولتيهاي شركت

تجـاري دولتـي را   هـاي  كه قوانين، شـركت حاليپي دارد. در قانوني و غيرقانوني، اعمال تبعيض و محروميت رقبا را در
وجـود   امـا  )95(انـد هعمـومي تعرفـه و تجـارت نمـود     نامـة قتموافملزم به عمل بر اساس اصل عدم تبعيض مندرج در 

بايد با شـرايط  ها پي دارد. شركت ها]، اعمال تبعيض و محروميت رقبا را درقانوني [اين شركتانحصارات قانوني و غير
د شـو مي كه معاملات دولتي با انحصارات خاص انجامحاليتجاريِ معمول، خريد و فروش انجام دهند، درهاي و روش

اي مبهم باقي مانده است و هيچ رويـه  طوربه. [جواز يا عدم جواز استفاده از] اين قانون است آميزذاتي تبعيض طوربهو 
كـردن اثـرات   عمومي تجـارت خـدمات، شـرايطي بـراي محـدود      نامةموافقت 8 مادةدر  )96(در اين زمينه وجود ندارد.

رفتارهـاي   حـال اينبام به عمل در چارچوب الزامات اين ماده هستند. ها ملزانحصارات وجود دارد و شركت آميزتبعيض
 17و  8مـواد   ةافتد. در مقايس ـمي تحت نظارت حقوق انحصاري نيز اتفاقة خارج از حيطهاي در موقعيت آميزتبعيض
رسـميت  كـردن رقابـت آزاد را بـه   ضـمني محـدود   طوربه 8 مادةرسد مي عمومي تجارت خدمات، به نظر نامةموافقت

عمومي تجارت خدمات آمده است كـه اعضـا بايـد انحصـارات      نامةموافقتشناخته است. در بخش مقررات مخابراتي 
ة هم ـ )97(معمول بوده لغو كنند و به رعايت تعهدات مندرج در حقوق رقابت بپردازند. كه پيش از اين را قانوني اپراتورها

كه غالبـاً   آميزقانوني و اقدامات تبعيضتضمين كرده و از انحصارات غيررقبا به بازار را ة اعضا بايد امكان دسترسي هم
اما تجربه نشان داده كـه اجـراي ايـن مقـررات بـا       .گيرد، جلوگيري كنندمي هاي مخابراتي دولتي انجامتوسط شركت

                                                           
95. Cf. T. Cottier/P. C. Mavroidis (eds.), State Trading in the Twenty-First Century (Ann Arbor: The University 

of Michigan Press, 1998). 

96. See, for a rare dispute under Article XVII GATT, Canada – Measures Relating to Exports of Wheat and 

Treatment of Import Grain, Appellate Body Report, adopted on 27 September 2004 (WT/DS276/AB/R); W. 

Zdouc/M. Oesch, The Jurisprudence of WTO Dispute Resolution (2004/2005), 15 SZIER (2005), 641, at 644-646. 
97. B. Mathew, The WTO Agreements on Telecommunications (Bern: Peter Lang, 2003); T. F. Fischer, Die 

Entbündelung der letzten Meile in der Schweiz im Lichte des GATS (Bern: Peter Lang, 2004). 
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  شود.  مي مواجهها ي از طرف اپراتورهاي كنترل شبكهتوجهقابلمقاومت 
، با قيـد حـداقل اسـتانداردهاي حقـوق مالكيـت      تريپس نامةموافقت اري مندرج دراين، حقوق انحص علاوه بر

جانبه از اين حقوق برآمده است. حقوق انحصاري براي تمـايز محصـولات در بـازار و    در جهت حمايت همه معنوي
ده و موانـع  بـو  آميزذاتي تبعيض طوربهحال اين حقوق هر ند. اما دركمي تضمين بازگشت سرمايه نقش مهمي ايفا

دنبـال  عادلانه و اجبار در دريافت مجوز، بـه هاي اعمال معافيت ةوسيلتريپس به نامةموافقتد. كنمي تجاري ايجاد
انحصـار  بـا اسـتفاده از قواعـد ضـد     نامـه موافقـت همچنـين، ايـن    )98(ايجاد تعادل در آثار [حقوق انحصاري] است.

  آمده است.ستفاده از حق برا) در جهت حمايت از حق و منع سوءتراستآنتي(
 106 مـادة رسميت شناخته شده اسـت.  اروپا بهة و بازرگاني دولتي به همين اندازه در حقوق اتحادي انحصارات

تـا   101گرفته است. مـواد  عمومي تعرفه و تجارت شكل نامةموافقتقواعد  بر اساس اروپاة پيمان عملكرد اتحادي
تبعـيض و حقـوق   ه موضوعات انحصار كالاها و خدمات، رعايـت اصـل عـدم   اروپا، بة لكرد اتحاديمپيمان ع 109

كـه اهـداف و وظـايف    حـدي  حسب نياز و تـا بر ،پردازد. اين قواعدمي هارقابت و همچنين مقررات مربوط به يارانه
د. ديـوان دادگسـتري، اهـداف مشـروع انحصـارات، ميـزان حقـوق        پردازمي د به اعطاي حقوق انحصارياجازه ده

در ايـن   .را مورد مداقه و بررسي قـرار داده اسـت  ها آن حصاري لازم و چگونگي عملكرد براي رسيدن به اهدافان
  با كاهش عدم تبعيض مواجه خواهيم شد.   )99(كارگيري معيار تناسب،هشرايط با ب

كنـد. بـا   مـي  مالكيـت معنـوي حمايـت   ة اروپـا از حقـوق انحصـاري در زمين ـ   ة به همين شكل، حقوق اتحادي
خصوص پس از رضايت مالك كالاها و خدمات [به جاييجابهشناختن اين حقوق، قواعد مربوط به آزادي رسميتبه

حـق در سـطح    يدهند. دكترين اسـتيفا مي داخلي را كاهش [اعمال] حقوقة محصولات] محدودة فكري به عرض
ده است، تبعيض را كاهش داده و سازي مدون شديوان دادگستري اعلام و براي هماهنگ [اروپا] كه توسطة منطق

 ،امـا در ايـن شـرايط    )100(كنـد. مـي  براي تنظيم بازار مهيـا اي بازاري آزاد براي تجارت موازي ايجاد و شرايط ويژه
گـر ظهـور   بيشتر تحـولات اخيـر نشـان    )101(استفاده تبديل شود.تواند به راهي براي سوءمي دريافت مجوز اجباري

كـه حـق   حـالي ست دراروپاة در سطح اتحادي )102(و علائم جغرافياييها جاري، طرححمايتي از علائم تهاي سيستم
 توانند رافـع مي تا حديها علت مشكلات زباني هنوز قطعي نشده است. اين سيستماروپا بهة ثبت اختراع در اتحادي

                                                           
98. Cf. Canada – Patent Protection of Pharmaceutical Products, Appellate Body Report, adopted 7 April 2000 

(WT/DS114/AB/R), concerning Article 30 TRIPS Agreement; Ministerial Conference, Doha Declaration on the 

TRIPS Agreement and Public Health, adopted on 14 November 2001 (WT/MIN(01)/DEC/2); General Council, 

Amendment of the TRIPS Agreement. Decision of the General Council of 6 December 2005 (WT/L/641); F.Abbott 
/T. Cottier/F. Gurry, International Intellectual Property in an Integrated World Economy (Austin: Wolters 

Kluwer, 2007); P. Van den Bossche, The Law and Policy of the World Trade Organization. Text, Cases and 

Materials (Cambridge: Cambridge University Press, 2nd ed. 2008), at 786-792. 
99. ECJ C-320/91, Corbeau, ECR 1993 I-2533; ECJ C-475/99, Ambulanz Glöckner, ECR 2001 I-8089; see also 

ECJ C-179/90, Porto di Genova, ECR 1991 I-5889. 
100. ECJ 56/64 and 58/64, Grundig v. Consten, ECR 1966 322; ECJ C-468/06 to C-478/06, GlaxoSmith-Kline, 

ECR 2008 I-7139.  
101. ECJ C-241/91 and C-242/91, Magill, ECR 1995 I-743. 
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كشورهاي ديگر [خـارج  جديدي در ارتباط با هاي اروپا باشند اما همچنان موانع و تبعيضة تبعيض در درون اتحادي
اروپـا بـه خـارج از اتحاديـه،     ة از اتحاديه] وجود دارد. گسترش مقررات حمايت از علائم جغرافيايي در داخل اتحادي

   )103(تريپس است. نامةموافقت 3 مادةمغاير با ممنوعيت تبعيض غيرمستقيم مندرج در 
  
  گيرينتيجه .5

كنـد. هـر دو   مي اروپا ايفاي نقشة مان تجارت جهاني و اتحاديستون فقرات حقوق ساز ةمنزلبه اصل عدم تبعيض،
ي كـه اقتصـاد سياسـي يـا     آميـز را براي جلوگيري از رفتارهاي تبعيض ايهانگيرسختهاي حاكميتي، نظارتة لاي

كننـد. حقـوق سـازمان تجـارت     مـي  وجود آورند، اعمـال توانند بهمي بعدي حاكميتهاي سياسيِ لايههاي سيستم
 عـرض مسـتقيم را هـم  غيرمستقيم و هاي قانوني و عملي حاصل از محدوديتهاي اروپا، تبعيضة اتحادي جهاني و

 بـه  محـدود  پوشـي از [موضـوعات فرعـي و] ملاحظـات    و بر توجه به اثرات عملي مقررات و چشم اندهبرآورد كرد
ة هسـت  عنـوان بـه د و عدم تبعيض مشترك دارنة فلسف حاكميتي،ة كيد دارند. بنابراين هر دو لايأت رسميهاي جنبه

كنـد.  مـي  مركزي هر دو لايه، وضعيتي مطمئن و امن را براي [دسترسي به] بازار آزاد و رقابت [عادلانـه] تضـمين  
هـا] اسـت.   لايه، براي نظارت عمودي و ايجاد تعادل [بـين لايـه  اتكا و مركز ثقل حاكميت چندة عدم تبعيض، نقط

سـازمان تجـارت جهـاني و    ة رساني [مناسب]، از جملـه قواعـد ويـژ   فرصت] اطلاع شرايط برابر در رقابت و [ايجاد
يـا   كـارايي  مهمـي از نظـر  هـاي  تفاوتين دو لايه، مشترك و برخي ديگر، . برخي از قوانين بين ااروپاستة اتحادي
  اجرا دارند.ة دامن

تعيـين  برابري و بـا   معيت اصلد كه در شومي در نظر گرفته ايهگونبه كاركردهاي عمدتاً موازي عدم تبعيض
بـر ماهيـت محصـولات يـا      مبتنـي هاي معافيت د.قانوني تبعيض، عملياتي شوهاي انگيزه(استثنائات) و ها معافيت

هـايي كـه   نـد. انگيـزه  كمي جويانه ايفاي نقشگرايانه و اعمال رانتهاي مليتابعيت افراد، در جهت تعديل سياست
ناشـي از آن  هـاي  د چه ضمني، تا حد زيادي با منافع عمـومي و سياسـت  ح باششود، چه صريمي منجر به تبعيض

پا را فراتر گذاشته و در [منشـور]   ،اروپا از [اعمال] عدم تبعيض در كالاها و خدمات ةد. حقوق اتحاديپوشاني دارهم
 و رداختـه شـده  جنسيت، اعتقادات و مذهب نيز پ بر اساسحقوق اساسي و حقوق بشر [اروپا] به اصل عدم تبعيض 

جايگاه مناسبي در نظر گرفته شده است. علاوه بر اين، اصل عـدم تبعـيض در مـورد تمـام شـهروندان      ها آن براي
اروپـا] كـه قـالبي شـبيه بـه      ة شده در درون اتحادياست كه معاهدات [منعقد توجهقابلاروپا برقرار است. اين نكته 
كـه سـازمان تجـارت    حالي. دره استيك بازار واحد، شكل گرفت ، با هدف ايجاده استقوانين اساسي به خود گرفت

ـ ،تجـارت بـاقي مانـده اسـت    ة سازماني با وظايف خاص در حـوز  جهاني همچنان در حد  اروپـا (در سـطح   ة اتحادي
از وظايف و اهداف اقدام كرده كه بر كارايي و تفسـير مقـررات تجـاري     ايهاي) به اتخاذ طيف بسيار گستردمنطقه

تواند گوياي مي گذار است. تفاوت [ساختاري و عملكردي] اين دو لايه،اروپا تأثيرة ر پيمان عملكرد اتحاديمندرج د
  اروپا در مورد موضوع عدم تبعيض باشد. ة تفاوت حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي

وت عـدم  كاركردهـاي متفـا   عنـوان بـه  سـازي [وجود] سطوح مختلف يكپارچـه  ممكن است از بسياري جهات،
هـا، تبعـيض را مجـاز    كه حقوق سازمان تجارت جهاني با تجويز [اعمال] برخـي تعرفـه  حاليد. درشو تبعيض تعبير

                                                           
103. EC – Protection of Trademarks and Geographical Indications for Agricultural Products and Foodstuffs, 
Panel Report, adopted on 20 April 2005 (WT/DS290/R). 
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اروپا، تبعيض را منع كرده و هيچ استثنايي براي آن قائل نشده است. در حقوق سازمان ة شمرده است حقوق اتحادي
گيرانـه و  (بجـز مـوارد اسـتثنا) بسـيار سـخت     هـا  زينـه بندي و هتجارت جهاني، اصل عدم تبعيض در مورد ماليات

تحليل همساني كالاها و محصـولات رقـابتي نيـز     توان از لحاظمي كند. حقوق هر دو لايه رامي غيرمنعطف عمل
 ـ ة مقايسه كرد. با اينكه در حقوق سازمان تجارت جهاني توجيهاتي براي اعمال تبعيض وجود دارد در حقوق اتحادي

  ردي وجود ندارد.اروپا چنين مو
 ـ چرا كه ،شودمي مهم و محتوايي ديدههاي ، تفاوتايهتعرفغيردر مورد موانع  اروپـا موانـع   ة در حقوق اتحادي

محدود به [اصـل] عـدم تبعـيض     و صرفاً استكالاها و خدمات  جاييجابهتحت حاكميت اصل آزادي  ايهتعرفغير
د كـه از اقـدامات مفـرط    دار هـايي ذاتـي ويژگـي   طوربهاروپا  ةمندرج در حقوق اتحادية چهارگانهاي . آزادينيست

شـود. حقـوق تجـارت، بـه     نمـي  ند و اين موضوعي است كه در حقوق سازمان تجارت جهاني ديدهكمي جلوگيري
، مفهومي بيگانه با حقـوق سـازمان تجـارت    ه استالحاقي ذكر شدهاي صراحت در پروتكلحقوقي كه به ياستثنا
صورت يكسان نسبت به محصولات داخلي و خـارجي همسـان   ي اگر عدم تبعيض در عمل بهحت )104(.است جهاني

د. دكتـرين  گيـر مـي  كننده با اصل تناسـب مـورد بررسـي قـرار    اروپا اقدامات محدودة اعمال شود، در حقوق اتحادي
 ـهاي دت تحت تأثير سنتشاروپايي كه به ين هـدف و  حقوق اداري آلمان است، متضمن ايجاد ظرفيت و تناسب ب

هـاي  وسيله است. در حقوق سازمان تجارت جهاني، در بررسي استثنائات اصل عدم تبعـيض يـا سـاير محـدوديت    
عمومي تعرفـه   نامةموافقت 20 مادةشود. معيار تناسب از مي تجاري، از معيارها و اصول ضرورت و تناسب استفاده

توان نمي گرفته است.رسيدگي و ركن استيناف قراري هاهيئتة ضمني مورد استفاد طوربهگرفته و و تجارت نشأت
سـازي  واقعي پيـاده  طوربهحقوق تجارت تا چه حد ة در حيط آميزتبعيضغيردقيق مشخص كرد كه اقدامات  طوربه
 ـ مورد نظركالا و خدمات ( جاييجابهو چقدر از اصل آزادي  هشد اروپـا) عملـي شـده اسـت. غالبـاً حقـوق       ة اتحادي

 ـ  اختارهاي تطبيقي همراه است و اين شرايط در ذات خـود تبعـيض را بـه   انحصاري با س ديـوان  ة همـراه دارد. روي
 دادگستري، به ارزيابي حقوق انحصاري موجود در سازمان تجارت جهاني كمك شاياني خواهـد كـرد. و همچنـان   

  رقابتي است.هاي اصل تناسب، معيار مناسبي براي محك توازن مطلوب در اهداف سياست
 ـجال توليـد بـه   هـاي  فراينـد و روش ة اروپـا در زمين ـ ة ب توجه است كه حقوق سازمان تجارت جهاني و اتحادي

 جملـه توليـد، از هـاي  سـنتي، فراينـد و روش   طـور بهكه حاليعمده با هم متفاوند. در طوربهكه  هنتايجي دست يافت
زمينـه محـدود بـوده و بـه تحليـل      مقررات سازمان تجارت جهـاني در ايـن    ؛شودمي اساسي محسوبهاي آزادي
اسـت كـه كشـورهاي عضـو      عـاملي مبناي عوامل خـارجي،   بستگي دارد. ايجاد تمايز در محصولات برها معافيت
 اسـت برداري بيشتري از آن (نسبت به اعضاي سازمان تجارت جهاني) دارند. اين نتايج عجيـب  اروپا بهرهة اتحادي

يا داخلي وجود دارد.  ايهبيشتري نسبت به مقررات منطق گريز و استثنائات رسد در سطح جهاني راهمي زيرا به نظر
هـاي  اروپا در مقايسه با سـازمان تجـارت جهـاني، از محـدوديت    ة توان شرح داد: اتحاديمي گونهايناين تفاوت را 

 رسـميت را بـه  كند و تعداد بيشتري از اهداف نظارتي نظير حقوق بشـر مي كمتري در مورد مقررات تجاري استفاده
و دسترسي به بازار، مستلزم قضاوت ها دستيابي به اهداف تجارت آزاد، برابري فرصت ،شناسد. اما در اين شرايطمي

                                                           
104. See, e.g., China’s Protocol of Accession, Decision of the Ministerial Conference of 10 November 2001 
(WT/L/432); China – Measures Affecting Trading Rights and Distribution Services for Certain Publications and 

Audiovisual Entertainment Products, Appellate Body Report, adopted on 19 January 2010 (WT/DS363/AB/R). 
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توليـد،  هـاي  رسميت شناختن فراينـد و روش رسد بهمي نظردر پايان، به منافع رقابتي است.ة و داوري صحيح دربار
ة توسـع ة اروپا از اعضـاي خـود در زمين ـ  ة اروپا است. همچنين اتحادية يساختار اساسي معاهدات اتحادة دهندنشان

آورد و بـه ايـن شـكل،    مـي  به عمل ايهو دانش فني، حمايت گسترد فنّاورياقتصادي و اجتماعي، از جمله انتقال 
از  حالي است كه سازمان تجارت جهاني براي حمايـت شود. اين درمي انطباق [و توسعه] با سهولت بيشتري حاصل

 ـ     تجارت و انتقال فنّ يارتقا اروپـا، فراينـد و   ة اوري، ساختاري ابتـدايي [و نـاقص] دارد. افـزون بـر ايـن، در اتحادي
ة د باعث برهم خوردن تعادل يا رابطتواننمي توليد تا حدي باعث ايجاد هماهنگي شده كه موانع تجاريهاي روش

جديدي در برابر سـازمان تجـارت جهـاني بـراي     هاي د، افقتوليهاي افزون فرايند و روشمتقابل شود. اهميت روز
توليد به سطح حمايت از كساني كه تحميل هاي رسميت شناختن فرايند و روشآينده گشوده است. بههاي عملكرد

رسـميت شـناختن   بـه ة ترين نتيج، مهمفنّاوريگذار است، بستگي دارد. انتقال اثرها آن توليد برهاي فرايند و روش
هـاي  توان به پيگيري حقـوق بشـر يـا سياسـت    مي از اين دست اقدامات .است هابر فرايند و روش امات مبتنياقد

ة سـازمان تجـارت جهـاني نيازمنـد توسـع      ديگـر  عبـارت بـه اشاره كـرد.   هواوآبتغييرات ة محيطي در زمينزيست
ة در زمين ـ تـر و نظـارتي گسـترده   شناختن اهـداف سياسـتي  رسميتخود بر [استقرار] عدم تبعيض و بههاي نظارت

  تجارت است.
اجراي [اصل] عـدم  ة اروپا در نحوة توان نتيجه گرفت تفاوت ذاتي عملكرد سازمان تجارت جهاني و اتحاديمي

 ايفـاي نقـش  اي گستردهة وجودي آن توسط هر دو پذيرفته شده است]. هر دو در محدودة تبعيض است [كه فلسف
چارچوب حقـوق اساسـي    زياد در جهت ساختارسازي در سازمان تجارت جهاني]هاي تلاش رغمعلي اما[ ؛كنندمي

بسياري براي هاي چند سازمان تجارت جهاني تلاشزمان تجارت جهاني وجود ندارد. هراروپا در حقوق ساة اتحادي
اني تـا  سازمان تجـارت جه ـ هاي و اعمال مقررات مربوط به عدم تبعيض انجام داده است، سياستها حذف تفاوت

دهـد كـه سـازمان تجـارت     مي . نيازهاي نظارتي جهاني نشاناست هحدي واگرا و پراكنده در اين زمينه عمل كرد
تا به وضعيت عدم تبعـيضِ   است مشروعهاي از اهداف و سياست تريشناختنِ طيف وسيعرسميتجهاني نيازمند به

كد بر توجه به منافع آني و اصل تناسـب،  ؤكيد مأشود. تاروپا نزديك ة اتحادياي شده در سطح منطقهتعريف و پياده
   ها و كمك به انسجام كلي حاكميت چندلايه است.راهي براي غلبه بر برخي از واگرايي


